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Használat előtt

Ebben a fejezetben olyan információk szerepelnek, amelyeket ismernie kell a termék használata előtt.

A termék kézikönyvei

Papíralapú kézi‐
könyv

Itt kezdje
Utat mutat az alapvető telepítési lépésekben a kicsomagolástól a papír betöltéséig.

PC-n megtekint‐
hető kézikönyv

Használati útmutató (ez a kézikönyv)
Részleteket ír le a termék funkcióiról és üzemeltetési eljárásairól, karbantartási információkról és
hibaelhárításról.

PC-n megtekint‐
hető kézikönyv

A CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Műszaki referencia
kézikönyv)
A következőkhöz szükséges információkat biztosít: a termék telepítése, napi feladatok végzése és a
terméket használó rendszer fejlesztése.

Ez a dokumentum a következő URL-címen érhető el.

<https://epson.sn>

PC-n megtekint‐
hető kézikönyv

Online videókézikönyv
Olyan videókat biztosít, amelyek üzemeltetési eljárásokat és hibaelhárítási információkat mutatnak. A
videók az alábbi URL-címen találhatók.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

A videók tartalma értesítés nélkül változhat.

A legfrissebb verzió letöltése

A nyomtatóillesztő, a segédprogramok és a kézikönyvek legfrissebb verziói a következő URL-ről tölthetők le:

Az észak-amerikai ügyfelek az alábbi weboldalon találhatók:

<https://www.epson.com/support/>

Más országokban és régiókban élő ügyfelek a következő weboldalon találhatók:

<https://epson.sn>
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Az útmutatóban használt szimbólumok

Az útmutatóban a következő szimbólumokat használjuk a fontos információk megjelölésére.

Biztonsági szimbólumok

Az alább látható szimbólumokat arra használjuk ebben a kézikönyvben, hogy biztosítsuk a termék biztonságát és
megfelelő használatát, valamint megelőzzük az Önre és más személyekre leselkedő veszélyeket és az anyagi károkat.
Gondoskodjon róla, hogy teljes mértékben megérti azok jelentését a kézikönyv elolvasása előtt.

!Figyelem Ha figyelmen kívül hagyja ezt a szimbólumot, és nem megfelelően kezeli a terméket, az
halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

!Vigyázat Ha figyelmen kívül hagyja ezt a szimbólumot, és nem megfelelően kezeli a terméket, az
sérüléshez és anyagi kárhoz vezethet.

Általános információs szimbólumok

c Fontos Olyan információkat jelöl, amelyeket be kell tartania a termék használatakor. Ha az
információk figyelmen kívül hagyása miatt hibásan kezeli a terméket, az meghibásodást
vagy hibás működést okozhat.

Megjegyzés Kiegészítő magyarázatokat jelöl, illetve olyan információkat, amelyekről tudnia kell.

U További információkat tartalmazó referenciaoldalakat jelöl.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Használat előtt

5



A termék modelljeiről

Automatikus vágós modell

❏ Funkciók

Automatikus vágóval szerelve. A papírt vághatja az alkalmazás beállításainak megfelelően vagy a
kezelőpanelen lévő Cut (Vágás) gomb segítségével.

❏ Modellszám

A modellszám a termék elején található címkén található.

Modellszám A kézikönyvekben használt modellszámok Megjegyzések

ColorWorks C6000Au CW-C6000Au 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6000Ae CW-C6000Ae 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6010A CW-C6010A 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6020A CW-C6020A 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6030A CW-C6030A 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6040A CW-C6040A 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6050A CW-C6050A 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6500Au CW-C6500Au 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6500Ae CW-C6500Ae 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6510A CW-C6510A 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6520A CW-C6520A 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6530A CW-C6530A 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6540A CW-C6540A 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6550A CW-C6550A 8 hüvelykes modell
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Leválasztós modell

❏ Funkciók

Leválasztó mechanizmussal szerelve. A hátlapot átereszti a leválasztón, és a nyomtatott címkéket leválasztja a
hátlapról.

❏ Modellszám

A modellszám a termék elején található címkén található.

Modellszám A kézikönyvekben használt modellszámok Megjegyzések

ColorWorks C6000Pu CW-C6000Pu 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6000Pe CW-C6000Pe 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6010P CW-C6010P 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6020P CW-C6020P 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6030P CW-C6030P 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6040P CW-C6040P 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6050P CW-C6050P 4 hüvelykes modell

ColorWorks C6500Pu CW-C6500Pu 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6500Pe CW-C6500Pe 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6510P CW-C6510P 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6520P CW-C6520P 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6530P CW-C6530P 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6540P CW-C6540P 8 hüvelykes modell

ColorWorks C6550P CW-C6550P 8 hüvelykes modell
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Fényesfekete tinta/mattfekete tinta

Kiválaszthatja, hogy fényesfekete (BK) vagy mattfekete (MK) tintát szeretne-e használni. A nyomtató első
bekapcsolásakor a nyomtató felszólítja, hogy válasszon közülük.

A támogatott papírtípusok a fekete tinta típusa szerint eltérnek. Lásd „Papírspecifikációk“ 104. oldal.

c Fontos Amikor a fekete tinta típusát kiválasztotta, és hagyta, hogy a nyomtató betöltse a tintát, nem lehet
megváltoztatni a fekete tinta típusát.
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A termék és az illesztő verziói

A terméket a termék firmware, a nyomtatóillesztő és a segédprogram legújabb verziójú kombinációjával használja.

Különösképpen, ha a firmware verzió az alábbi verziók egyike, töltse le a firmware legfrissebb verzióját, és azzal
frissítse a nyomtatót.

TS05JC, TS06JC, TS26JC, TS19K2, TS25K3, TS21K5

U „A legfrissebb verzió letöltése“ 4. oldal

A termékverzió ellenőrzése

Ellenőrizheti a termék firmware-ének verzióját az állapotlap kinyomtatásával. Ellenőrizze az állapotlap
nyomtatásának eredményeit. U „Állapotlap nyomtatása“ 33. oldal

A verziót a kezelőpanelen is ellenőrizheti.

Menu - Printer Status/Print - Firmware Version

Hogyan ellenőrizzük a nyomtatóillesztő verzióját

Ellenőrizheti a verziót a nyomtatóillesztő képernyőjén.

A: Nyomtatóillesztő verziója
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Képernyők ebben a kézikönyvben

A használt terméktől és az operációs rendszertől függően a jelen kézikönyvben szereplő és a Windows-ban
ténylegesen megjelenített képernyők eltérőek lehetnek. Ha másképp nem jelöljük, a kézikönyv képernyői Windows
10 használatával készültek.

Termékillusztrációk

A jelen kézikönyvben használt termékillusztrációk kissé eltérhetnek az Ön által használt terméktől. Ha nincs
másképp megjelölve, a CW-C6500 Series illusztrációit használjuk.
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Biztonsági óvintézkedések

A termék biztonságos használatának biztosítása érdekében gondoskodjon róla, hogy használat előtt elolvassa ezt a
kézikönyvet és a termékhez mellékelt többi használati útmutatót. Tárolja a kézikönyvet biztonságos helyen, hogy
bármikor meg tudja oldani a termékkel kapcsolatos esetleges tisztázatlan kérdéseket.

Telepítési óvintézkedések

!Figyelem

Ne zárja el a termék szellőzőnyílásait.

Ellenkező esetben hő gyűlhet fel a termékben, és tüzet okozhat. Ne takarja le a terméket kendővel, és ne telepítse
rosszul szellőző helyre. Ezenfelül gondoskodjon róla, hogy meglegyen a kézikönyvben megadott telepítési hely.

U „Hátulja“ 24. oldal

!Vigyázat

❏ Ne telepítse/tárolja a terméket instabil helyen vagy olyan helyen, ahol más készülékek rezgéseinek van kitéve. A
berendezés leeshet vagy felborulhat, törést és sérüléseket okozva.

❏ Ne telepítse a terméket olajos füstnek vagy pornak kitett helyre, illetve párás helyre. Ellenkező esetben
áramütést vagy tüzet okozhat.

❏ A termék felemelésekor végezze a munkát helyes testtartásban. A termék helytelen testtartásban történő
felemelése sérülést okozhat.

❏ Mivel a termék nehéz, ne próbálja meg egy személy cipelni a terméket. A termék kicsomagolásakor vagy
mozgatásakor ügyeljen arra, hogy a terméket legalább két személy hordozza. A termék súlyára vonatkozó
információkat lásd alább.

U „Termékspecifikációk“ 98. oldal

❏ Ezt a terméket ne telepítse erős fénynek, például közvetlen napsugárzásnak kitett helyre. Ha így tesz, az
érzékelő hibás működését okozhatja, és előfordulhat, hogy a nyomtató nem nyomtat megfelelően.

Kezelési óvintézkedések

!Figyelem

❏ Ne használja a terméket olyan helyen, ahol illékony anyagok, például alkohol vagy festékhígító vannak jelen,
illetve tűz közelében. Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet okozhat.

❏ Azonnal állítsa le a terméket, ha füstöt, furcsa szagot vagy szokatlan zajt produkál. Ellenkező esetben
áramütést vagy tüzet okozhat. Ha rendellenesség lép fel, azonnal kapcsolja ki a tápellátást, és húzza ki a dugaszt
a konnektorból, majd vegye fel a kapcsolatot szakemberrel.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Használat előtt

11



❏ Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha idegen tárgy vagy víz vagy más folyadék kerül a termék belsejébe.
Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet okozhat. Azonnal kapcsolja ki a tápellátást, és húzza ki a dugaszt a
konnektorból, majd vegye fel a kapcsolatot szakemberrel.

❏ Ne szerelje szét a jelen kézikönyvben említetteken kívüli területeket.

❏ Soha ne javítsa önállóan a terméket, mert az veszélyes.

❏ Ne használja a terméket olyan helyen, ahol gyúlékony vagy robbanékony gáz, stb. van jelen a légkörben.
Ezenkívül ne használjon gyúlékony gázt tartalmazó aeroszolos permetezőket a termék belsejében vagy annak
környékén. Ellenkező esetben tüzet okozhat.

❏ Ne csatlakoztassa a kábeleket más módon, mint a jelen kézikönyvben említettek. Ellenkező esetben tüzet
okozhat. Károsíthatja a többi csatlakoztatott készüléket is.

❏ Ne érintse meg a termék belsejében a jelen kézikönyvben említetteken kívüli területeket. Ellenkező esetben
áramütést vagy égési sérülést okozhat.

❏ Ne helyezzen fémet vagy gyúlékony anyagokat a termékbe, illetve ne engedje, hogy azok beleessenek.
Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet okozhat.

❏ Ha a nyomtató képernyője megsérül, bánjon óvatosan a benne lévő folyadékkristállyal. Ha a következő
helyzetek valamelyike fordul elő, tegyen sürgősségi intézkedéseket.

❏ Ha valamilyen részecske a bőrére kerül, törölje le a maradékot, és mossa le a területet szappannal és
vízzel.

❏ Ha valamilyen részecske a szemébe kerül, öblítse tiszta vízzel legalább 15 percig, majd forduljon
orvoshoz.

❏ Ha egy részecske a szájába kerül, forduljon azonnal orvoshoz.

!Vigyázat

❏ Ne engedje senkinek, hogy a termékre álljon vagy nehéz tárgyakat helyezzen rá. Legyen különösen óvatos
gyermekes háztartás esetén. A berendezés leeshet vagy felborulhat, törést és sérüléseket okozva.

❏ A kábeleket és az opcionális termékeket a megfelelő irányba, a megfelelő eljárások szerint szerelje be. Ellenkező
esetben tüzet vagy sérülést okozhat. Kövesse a jelen kézikönyv utasításait a megfelelő beszerelés érdekében.

❏ A termék mozgatása előtt állítsa le és húzza ki a terméket, és gondoskodjon róla, hogy minden kábel szét
legyen csatlakoztatva. Ellenkező esetben megsérülhet egy kábel, ami áramütést vagy tüzet okozhat.

❏ Ne tárolja vagy szállítsa a terméket döntve, állítva vagy fejjel lefelé. Ellenkező esetben szivároghat a tinta.

❏ Ne használja a nyomtatót, ha a papírtálca fedele el van távolítva. Ellenkező esetben a nyomtató hibás
működését okozza.

Tápellátással kapcsolatos óvintézkedések

!Figyelem
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❏ Ne engedje, hogy por vagy más idegen anyag tapadjon a dugaszra. Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet
okozhat.

❏ Ne használjon a termékhez mellékelttől eltérő tápvezetéket. Továbbá ne használja a mellékelt tápvezetéket más
készülékkel. Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet okozhat.

❏ Ne használjon sérült tápvezetéket. Ellenkező esetben áramütést vagy tüzet okozhat. Ha a tápvezeték sérült,
tanácsért forduljon szakemberhez. Ezenkívül tartsa be az alábbi pontokat, hogy ne károsítsa a tápvezetéket.

❏ Ne módosítsa a tápvezetéket.

❏ Ne helyezzen nehéz tárgyakat a tápvezetékre.

❏ Ne hajlítsa meg, ne csavarja meg, és ne húzza erővel a tápvezetéket.

❏ Ne fektesse a tápvezetéket hősugárzó készülék közelébe.

❏ Ne dugja be vagy húzza ki a dugaszt nedves kézzel. Ellenkező esetben áramütést okozhat.

❏ Ne csatlakoztasson sok tápvezetéket egy konnektorba. Ellenkező esetben tüzet okozhat. Közvetlenül a
konnektorból biztosítsa a tápellátást.

❏ Rendszeresen húzza ki a dugaszt a konnektorból, és tisztítsa meg a villák alját és a villák között. Ha hosszú
ideig hagyja a dugaszt a konnektorhoz csatlakoztatva, akkor por halmozódhat fel a dugasz villáinak aljánál,
ami rövidzárlatot és tüzet okozhat.

❏ Tartsa a dugaszt, és ne a vezetéket húzza, amikor kihúzza a dugaszt a konnektorból. A vezeték húzása
károsíthatja a vezetéket vagy deformálhatja a dugaszt, ami áramütést vagy tüzet okozhat.

!Vigyázat

A biztonság érdekében húzza ki a terméket a konnektorból, mielőtt hosszabb ideig használaton kívül hagyja.
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Tintapatronokkal kapcsolatos óvintézkedések

!Vigyázat

❏ A használható tintapatronok a termék modellszámától függően eltérőek lehetnek. Használjon az Ön
nyomtatója modellszámának megfelelő tintapatronokat.

U „Tintapatron“ 105. oldal

❏ Ne érintse meg a tintapatron IC-csipjét. Ellenkező esetben rendellenes működést okozhat, és nem lehet tovább
nyomtatni.

❏ A termék IC-csippel ellátott tintapatronokat használ a felhasznált tintamennyiség és más információk
kezeléséhez, így a tintapatronok akkor is használhatók, ha eltávolítják és újra behelyezik azokat. Ha azonban
egy kevés maradék tintát tartalmazó tintapatront eltávolítanak és újra behelyeznek, előfordulhat, hogy az nem
használható. A patronok behelyezésekor mindig fogy valamennyi tinta, mert a termék automatikusan ellenőrzi
azok megbízhatóságát.

❏ A fekete tintapatron cseréjekor ugyanolyan típusú fekete tintát tartalmazó patronra cserélje. A nyomtató nem
működik, ha más típusú fekete tintát tartalmazó patront helyez bele.

❏ Helyezze be az összes különböző színű tintapatront. Nem lehet nyomtatni, ha egyetlen egy tintapatron is
hiányzik.

❏ Mivel a tintapatronokat a nyomtatófej minőségének megőrzése érdekében úgy tervezték, hogy leállítsák a
működést, mielőtt a tinta teljesen kifogyna, némi tinta marad a használt tintapatronokban.

❏ Minden tintaszínből fogy a karbantartási műveletekkor is, a tintapatron cseréjekor, illetve a nyomtatófej
tisztításakor.

❏ Ne kapcsolja ki a készüléket, és ne nyissa ki a tintapatron fedelét tinta betöltése közben (amikor a 
(bekapcsolási) LED lámpa villog). A fedél kinyitása a tinta újratöltését okozhatja, így több tinta fogy. Azt is
eredményezheti, hogy a normál nyomtatás már nem lehetséges.

❏ Monokróm nyomtatáshoz is használatban van az összes tintaszín, a műveletet úgy tervezték meg, hogy
megőrizze a nyomtatás és a nyomtatófej minőségét.

❏ Ne szerelje szét a tintapatront. Ellenkező esetben tinta kerülhet a szemébe vagy a bőrére.

❏ Ne szerelje szét és ne módosítsa a tintapatront. Ellenkező esetben a nyomtatás hibás működését okozhatja.

❏ Régi tintapatronok használata gyengébb minőségű nyomtatást okozhat. Használja fel a tintapatronokat a
csomagolás kinyitása után hat hónapon belül. A tintapatronok felhasználási ideje az egyes tintapatronok
csomagolására van nyomtatva.

❏ Ha a tinta érintkezésbe lép a bőrével, a szemével vagy a szájával, akkor tegye a következőket.

❏ Ha a tinta a bőrére kerül, azonnal mossa le a területet szappannal és vízzel.

❏ Ha a tinta a szemébe kerül, azonnal öblítse ki vízzel. Ha benne hagyja a tintát, az a szem bevérzését vagy
enyhe gyulladást okozhat. Ha bármi gond van, azonnal forduljon orvoshoz.

❏ Ha a tinta a szájába kerül, köpje ki azonnal, és forduljon orvoshoz.
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❏ Némi tinta lehet egy eltávolított tintapatron tintaadagoló nyílása körül. Vigyázzon, ne hagyjon foltot az
asztalon vagy más felületen.

❏ Ne nyissa ki a tintapatron-csomagot, amíg nem áll készen a tintapatron behelyezésére a termékbe.

❏ Ne rázza meg túl erősen a tintapatront. A tintapatron szivároghat, ha túl sokat rázza vagy erősen megnyomja
az oldalát.

❏ Ne engedje, hogy idegen tárgyak essenek a patron behelyezési nyílásába. Ez azt eredményezheti, hogy a normál
nyomtatás már nem lehetséges. Távolítson el minden tárgyat, amely a behelyezési nyílásba esik, ügyelve arra,
hogy ne sérüljön meg a nyílás.

❏ Amikor a tintát először töltik fel (közvetlenül a vásárlás után), tinta fogy a nyomtatófej fúvókáinak
(tintaadagoló lyukak) kitöltésére, hogy felkészüljenek a nyomtatásra. Ezért a nyomtatható lapok száma kisebb
lehet, mint a később telepített patronok esetén.

❏ Amikor a nyomtatót kikapcsolják a  (bekapcsoló) gombbal, a nyomtatófejet automatikusan lefedi, hogy
megakadályozza a tinta kiszáradását. Ha a tintapatronok behelyezése után nem fogja használni a nyomtatót,
gondoskodjon róla, hogy a  (bekapcsoló) gombbal kapcsolja ki. Ne húzza ki a dugaszt, és ne kapcsolja ki a
megszakítót, amíg a készülék be van dugva.

❏ A víztaszító papírra, például lassan száradó művészeti papírra történő nyomtatás, foltokat okozhat. Továbbá,
ha fényes papírra nyomtat, ujjlenyomatok kerülhetnek a papírra, vagy tinta tapadhat az ujjaihoz, amikor
megérinti a nyomtatási felületet. Válasszon és használjon olyan papírt, amely nem okoz nyomtatási foltokat.

❏ Tárolja a tintapatronokat olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá.

❏ Az Epson azt ajánlja, hogy tárolja a tintapatronokat hűvös és sötét helyen.

❏ Ha hosszabb ideig hidegen tárolt tintapatronokat kíván használni, akkor használat előtt legalább 3 órán
keresztül hagyja őket szobahőmérsékleten.

❏ Ne vegye ki a termékből tintapatronokat, ha tárolja vagy szállítja a terméket.
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A karbantartórekesszel kapcsolatos óvintézkedések

!Vigyázat

❏ Tárolja olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. Ne igya meg a rátapadt tintát.

❏ Ne szerelje szét és ne módosítsa a karbantartórekesz. Ellenkező esetben tinta kerülhet a szemébe vagy a bőrére.

❏ Ne érintse meg a karbantartórekesz IC-csipjét.

❏ Ha egy még használható karbantartórekeszt eltávolítottak és hosszú ideig leválasztva maradt, ne használja újra.

❏ Ne húzza le a fóliát a karbantartórekesz felső felületéről.

❏ Ha a tinta érintkezésbe lép a bőrével, a szemével vagy a szájával, akkor tegye a következőket.

❏ Ha a tinta a bőrére kerül, azonnal mossa le a területet szappannal és vízzel.

❏ Ha a tinta a szemébe kerül, azonnal öblítse ki vízzel. Ha benne hagyja a tintát, az a szem bevérzését vagy
enyhe gyulladást okozhat. Ha bármi gond van, azonnal forduljon orvoshoz.

❏ Ha a tinta a szájába kerül, köpje ki azonnal, és forduljon orvoshoz.

❏ Ne rázza meg túl erősen a használt karbantartórekeszt. A tinta kifolyhat a karbantartórekeszből, ha túl erősen
lengeti vagy rázza.

❏ Ne tárolja a karbantartórekeszt magas hőmérsékleten vagy fagyott állapotban.

❏ Ne tegye ki közvetlen napfénynek.
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Elővigyázatossági címke

A termékhez rögzített címkék a következő elővigyázatosságra hívják fel a figyelmet.

!Figyelem

Ne érintse meg kézzel a papírtartó egység alján lévő görgőt. Ellenkező esetben sérülést okozhat.

!Vigyázat

Ne érintse meg kézzel a leválasztó fedél alján lévő kézi vágót. Ellenkező esetben sérülést okozhat.
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Támogatott papír

Ez az alfejezet a nyomtatóval használható papírok alakját, formátumát, méretét és típusát írja le, és azokat a
papírokat, amelyek nem használhatóak. További részleteket a CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical
Reference Guide-ban (műszakireferencia-kézikönyv) talál.

Papíralak/formátum/méret

CW-C6000 Series

Papírformátumok Papíralakok Papírszéles‐
ség
(mm {hü‐
velyk})

Hátlap szé‐
lessége
(mm {hü‐
velyk})

Címkeszélesség
(mm {hüvelyk})

Címkék kö‐
zötti rés
(mm {hü‐
velyk})

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelekkel*1)
Tekercspapír

25,4-112
{1,00-4,41}

--- --- ---

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelekkel*1)
Leporelló

25,4-112
{1,00-4,41}

--- --- ---

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelek nélkül) Tekercspapír
25,4-112

{1,00-4,41}
--- --- ---

Egész oldalas címke

(Fekete jelekkel*1) Tekercspapír
---

25,4-112
{1,00-4,41}

Hulladékalkatré‐
szek nélkül:

21,4-108
{0,84-4,25}

Hulladékalkatré‐
szekkel együtt:

25,4-108
{1,00-4,25}

---
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Papírformátumok Papíralakok Papírszéles‐
ség
(mm {hü‐
velyk})

Hátlap szé‐
lessége
(mm {hü‐
velyk})

Címkeszélesség
(mm {hüvelyk})

Címkék kö‐
zötti rés
(mm {hü‐
velyk})

Egész oldalas címke

(Fekete jelek nélkül) Tekercspapír
---

25,4-112
{1,00-4,41}

Hulladékalkatré‐
szek nélkül:

21,4-108
{0,84-4,25}

Hulladékalkatré‐
szekkel együtt:

25,4-108
{1,00-4,25}

---

Vágott címke

(Fekete jelekkel*1) Tekercspapír
---

25,4-112
{1,00-4,41}

21,4-108
{0,84-4,25}

2,0-6,0
{0,08-0,24}

Vágott címke

(Fekete jelekkel*1) Leporelló

---
25,4-112

{1,00-4,41}
21,4-108

{0,84-4,25}
2,0-6,0

{0,08-0,24}

Vágott címke

(rés* 2) Tekercspapír
---

25,4-112
{1,00-4,41}

21,4-108
{0,84-4,25}

2,0-6,0
{0,08-0,24}

*1: A nyomtatási pozíció érzékelése a papír hátára nyomtatott fekete jelek alapján történik.

*2: A nyomtatási pozíció érzékelése a címkék közötti rések alapján történik.

CW-C6500 Series

Papírformátumok Papíralakok Papírszéles‐
ség
(mm {hü‐
velyk})

Hátlap szé‐
lessége
(mm {hü‐
velyk})

Címkeszélesség
(mm {hüvelyk})

Címkék kö‐
zötti rés
(mm {hü‐
velyk})

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelekkel*1)
Tekercspapír

25,4-215,9
{1,00-8,50}

--- --- ---
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Papírformátumok Papíralakok Papírszéles‐
ség
(mm {hü‐
velyk})

Hátlap szé‐
lessége
(mm {hü‐
velyk})

Címkeszélesség
(mm {hüvelyk})

Címkék kö‐
zötti rés
(mm {hü‐
velyk})

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelekkel*1)
Leporelló

25,4-215,9
{1,00-8,50}

--- --- ---

Folyamatos papír ragasztó
nélkül

(Fekete jelek nélkül) Tekercspapír
25,4-215,9
{1,00-8,50}

--- --- ---

Egész oldalas címke

(Fekete jelekkel*1) Tekercspapír
---

25,4-215,9
{1,00-8,50}

Hulladékalkatré‐
szek nélkül:

21,4-211,9
{0,84-8,34}

Hulladékalkatré‐
szekkel együtt:

25,4-215,9
{1,00-8,50}

---

Egész oldalas címke

(Fekete jelek nélkül) Tekercspapír
---

25,4-215,9
{1,00-8,50}

Hulladékalkatré‐
szek nélkül:

21,4-211,9
{0,84-8,34}

Hulladékalkatré‐
szekkel együtt:

25,4-215,9
{1,00-8,50}

---

Vágott címke

(Fekete jelekkel*1) Tekercspapír
---

25,4-215,9
{1,00-8,50}

21,4-211,9
{0,84-8,34}

2,0-6,0
{0,08-0,24}

Vágott címke

(Fekete jelekkel*1) Leporelló

---
25,4-215,9
{1,00-8,50}

21,4-211,9
{0,84-8,34}

2,0-6,0
{0,08-0,24}
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Papírformátumok Papíralakok Papírszéles‐
ség
(mm {hü‐
velyk})

Hátlap szé‐
lessége
(mm {hü‐
velyk})

Címkeszélesség
(mm {hüvelyk})

Címkék kö‐
zötti rés
(mm {hü‐
velyk})

Vágott címke

(rés* 2) Tekercspapír
---

25,4-215,9
{1,00-8,50}

21,4-211,9
{0,84-8,34}

2,0-6,0
{0,08-0,24}

*1: A nyomtatási pozíció érzékelése a papír hátára nyomtatott fekete jelek alapján történik.

*2: A nyomtatási pozíció érzékelése a címkék közötti rések alapján történik.

Megjegyzés Az automatikus vágós modell segítségével végzett folyamatos címkenyomtatással kapcsolatos
óvintézkedések

❏ Távolítsa el a papírkiadó nyílásban maradt nyomtatott címkéket. Ha folytatja a nyomtatást,
miközben a címkék továbbra is a papírkiadó nyílásban maradnak, akkor a nyomtatott címkék
kettévágódhatnak vagy elakadhat a papír.

❏ A címke ragasztója rátapadhat a vágóra, és ronthatja a vágási képességét. Ha a papír vágása
nehézzé válik, javasoljuk az automatikus vágó megtisztítását.

U „Az automatikus vágó tisztítása (csak az automatikus vágós modell esetén)“ 73. oldal

Vágott címke használatával kapcsolatos óvintézkedések

A vágott címkék alakjától függően a címkék leválhatnak a hátlapról a nyomtató belsejében. Ilyen
esetben résérzékelőket kell működtetni. A résérzékelő működtetésének részleteit a CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series Technical Reference Guide-ban (Műszaki referencia kézikönyv) találja.

Papírtípus

A támogatott papírtípusok a fekete tinta típusától függően eltérnek, amint az alább látható.

Papírtípus Matt tinta használatakor Fényes tinta használatakor

Normál papírok ✓ –

Matt papír ✓ ✓

Szintetikus ✓ ✓

Fényes papír – ✓

Glossy film – ✓

Magas fényű papír – ✓
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Nem használható papírok

Ne töltsön be a következő fajta papírokat. Az ilyen papír elakadást és nyomtatási foltokat okozhat.

❏ Hőpapír

❏ Szalaggal, stb. összekapcsolt papír

❏ „A” méretű, „B” méretű, stb. papír

❏ Átlátszó hátlapú papír

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Használat előtt

22



Az alkatrészek neve és funkciója

Ez az alfejezet a főbb működő részeket írja le.

Eleje

Sz. Név Leírás

1
Elülső fedél Nyissa ki ezt a fedelet az elakadt papír eltávolításához.

U „Elakadt papír“ 92. oldal

2
Tintapatron fedele Nyissa ki ezt a fedelet a tintapatron behelyezéséhez/cseréjéhez.

U „A tintapatronok cseréje“ 34. oldal

3
Karbantartórekesz fedele Nyissa ki ezt a fedelet a karbantartórekesz behelyezéséhez/cseréjéhez.

U „A karbantartórekesz cseréje“ 37. oldal

4

Papírtálca fedele Nyissa ki ezt a fedelet papír betöltéséhez vagy cseréjéhez. A papírtálca
kinyitásának módja eltér attól függően, hogy belülről vagy kívülről kell
adagolni a papírt.

U „A papírtálca fedelének kinyitása“ 30. oldal

5

Leválasztó fedele (csak leválasztós mo‐
dell esetén)

Nyissa ki ezt a fedelet papír betöltéséhez. A hátlapot átereszti a
leválasztón, és a nyomtatott címkéket leválasztja a hátlapról. A fedélen
címkeleválasztó-érzékelő van, amely érzékeli, ha a leválasztott címke a
papírkiadó nyílásban marad.
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Hátulja

Sz. Név Leírás

1 Hálózati AC bemenet Csatlakoztassa a tápkábelt.

2

Huzaltartó Vezesse át az USB-kábelt ezen a tartón, hogy elkerülje a kábel
lecsatlakozását.

3 USB-port Csatlakoztasson egy USB-kábelt.

4 LAN-port Csatlakoztasson egy LAN-kábelt.

5

Szellőzőnyílás Kivezeti a nyomtatóban keletkező hőt, hogy megakadályozza a
hőmérsékletének emelkedését a nyomtató belsejében. A szellőzés
biztosítása érdekében a nyomtató telepítésekor legalább 10 cm {3,94
hüvelyk} szabad helyet kell biztosítani a szellőzőnyílás körül.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Használat előtt

24



Belseje

Sz. Név Leírás

1
Mozgatható élvezető Megtámasztja a papírt a papír szélességében, miközben a papírt betöltik

a nyomtatóba. Szorítsa meg a kék kart a vezető mozgatásához, és
helyezze azt úgy, hogy érintse a papír szélét.

2
Kioldókar Használja ezt a kart az elakadt papír eltávolításához. A kar felfelé

mozgatásával a papírnyomó görgők felszabadulnak, és eltávolíthatja az
elülső fedél belsejében elakadt papírt.

3
Élvezető Megtámasztja a papírt, miközben a papírt betöltik a nyomtatóba. Papír

betöltésekor ennek a vezetőnek a mentén töltse be a papírt.

4
Papírvezető egység A papíradagoló görgő tisztításakor mozgassa ezt az egységet. Ha

meghúzza a kék kart, az egész egység mozog, és ellenőrizheti a
papíradagoló görgőt.
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Orsó és perem

A papír belülről történő adagolására szolgál.

Sz. Név Leírás

1
Perem Rögzítse ezt az orsóhoz, hogy rögzítse az orsóra töltött tekercspapírt.

Szorítsa meg a kék kart, hogy rögzítse az orsóra vagy eltávolítsa onnan.

2 Orsó Helyezze a tekercspapírt erre az orsóra.
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Kezelőpanel

A

B

A: Leválasztós modell
B: Automatikus vágós modell

Sz. Név Leírás

1

LED A nyomtató állapotát a LED-ek villogása alapján ellenőrizheti. Ez lehetővé
teszi a hiba okának és a probléma megoldásának megismerését.

További részleteket a CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference
Guide-ban (műszakireferencia-kézikönyv) talál.

❏  (bekapcsolás) LED

Ég, ha a nyomtató be van kapcsolva. Villog nyomtatás közben vagy
tinta betöltésekor.

❏ Status LED

Ég vagy villog, ha hiba vagy probléma fordul elő.

❏ Pause LED

Ég vagy villog, ha a nyomtató szünetel.

2  (bekapcsoló) gomb Be/kikapcsolja a nyomtatót.

3  (kezdőlap) gomb Megjeleníti a kezdőképernyőt.

4  (vissza) gomb Az előző képernyőre való visszatérésre szolgál.

5
 (nyilak) gombok és OK

gomb
Használja a  gombokat egy menüpont kiválasztásához, majd
nyomja meg az OK gombot, hogy aktiválja a kiválasztott menüt vagy
beállítást.
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Sz. Név Leírás

6

Cancel (Mégse) gomb Használja ezt a nyomtatás törléséhez.

Nyomja meg a Cancel gombot, amikor a nyomtatót szünetelteti, és
válassza ki a Next label format vagy az All label formats opciót a Cancel
Selection képernyőn a nyomtatás megszakításához.

7
Cut (Vágás) gomb (csak automatikus
vágós modell esetén)

Papír vágására szolgál. A papírt nem lehet kétszer ugyanabban a
pozícióban elvágni.

8

Peeler Reset (Leválasztó visszaállító)
gomb (csak leválasztós modell esetén)

Nyomja meg ezt a gombot, ha a következő adatok nyomtatása még a
nyomtatott címkék eltávolítása után sem kezdődik meg.

U „Nem lehet nyomtatni vagy a nyomtatás hirtelen leáll“ 90. oldal

9
Feed (Mégse) gomb Nyomja meg röviden, hogy oldalanként adagolja a papírt.

Tartsa lenyomva a papír folyamatos adagolásához.

10
Back Feed (Mégse) gomb Papír cseréjére szolgál. Tartsa lenyomva ezt a gombot, hogy kifelé

mozgassa a papírt, amíg ki tudja húzni a papírt a nyomtatóból.

11

Pause (Mégse) gomb ❏ Ha akkor nyomják meg, amikor a nyomtatás folyamatban van

Amikor a nyomtató befejezi az éppen nyomtatott oldal nyomtatását,
szünetet tart és a Pause LED kigyullad. Nyomja meg újra a nyomtatás
folytatásához, és a Pause LED kialszik.

❏ Ha akkor nyomják meg, amikor a nyomtató készen áll a nyomtatásra

A nyomtató a szünetelés állapotába kerül, és a Pause LED kigyullad.
Nyomja meg újra, hogy a nyomtató a készenléti állapotba
visszatérjen, és a Pause LED kialszik.

❏ Ha akkor nyomják meg, amikor a nyomtatót szünetelteti egy hiba
miatt

A nyomtató szüneteltetését feloldja, és a Pause LED kialszik.

12 Képernyő A nyomtató állapotát, a menüket és a hibaüzeneteket jeleníti meg.
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Alapvető működés

Ez a fejezet a nyomtató alapvető működési eljárásait írja le.

Be- vagy kikapcsolás

A készülék bekapcsolása

Tartsa lenyomva a  (bekapcsoló) gombot, amíg a  (bekapcsolási) LED kigyullad.

A készülék kikapcsolása

Tartsa lenyomva a  (bekapcsoló) gombot, amíg megjelenik a kikapcsolást megerősítő üzenet. Ezután válassza a
Yes opciót a megerősítő képernyőn. A  (bekapcsolási) LED kialszik, és a nyomtató kikapcsol.
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A papírtálca fedelének kinyitása

Ez az alfejezet azt írja le, hogyan kell kinyitni a papírtálca fedelét.

!Vigyázat Ne használja a nyomtatót, ha a papírtálca fedele el van távolítva. Ellenkező esetben a nyomtató hibás
működését okozza.

A fedél nyitása az elülső kar segítségével

Nyissa fel a papírtálca fedelét a fent ábrázolt módon a következő célokból.

❏ Tekercspapír betöltéséhez a nyomtató belsejébe, vagy annak eltávolításához.

❏ A karbantartórekesz cseréjéhez.

❏ A nyomtató belsejének tisztításához.

❏ Az elakadt papír eltávolításához a nyomtató belsejéből.

A fedél nyitása a hátsó kar segítségével

Nyissa fel a papírtálca fedelét a fent ábrázolt módon a következő célokból.

❏ A papír nyomtatón kívülről történő adagolásának beállításához, vagy a papír eltávolításához.
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A nyomtató állapotának ellenőrzése

A nyomtató állapotát a LED-ek kigyulladása/villogása alapján és a nyomtató képernyőjén ellenőrizheti.

Az állapotlap kinyomtatásával ellenőrizheti a nyomtató beállításait és a fúvókák állapotát is.

U „Állapotlap nyomtatása“ 33. oldal

Papírinformációk ellenőrzése

Az aktuálisan betöltött papírra, papírtípusra, papírforrás-beállításra és a maradék tekercspapírra vonatkozó
információk a kezdőképernyőn jelennek meg.

Megjegyzés Válassza ki ezt a területet a Paper Settings menük közvetlen megnyitásához.

A papírbeállításokat a nyomtatóillesztőben is módosíthatja.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

Ha a beállítások eltérnek a kezelőpanel és a nyomtatóillesztő között, a nyomtatóillesztő beállításai
lesznek érvényesek.
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A fogyóeszközök állapotának ellenőrzése

A tintapatronok és a karbantartórekeszek állapota ellenőrizhető a képernyőn.

Fúvókaellenőrző minta nyomtatása

A fúvókaellenőrző minta nyomtatásával ellenőrizheti a nyomtatófej fúvókáinak eltömődését.

U „Fúvókaellenőrző minta nyomtatása“ 82. oldal
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Állapotlap nyomtatása

Az állapotlap kinyomtatásával ellenőrizheti a firmware verzióját és a nyomtató beállításait, például a nyomtatási
módot és a média érzékelési beállításait. A következő típusú állapotlapokat lehet nyomtatni a kezelőpanelről.

Menu - Printer Status/Print - Print Status Sheet

Állapotlap nyomtatott minta Állapotlap (hálózati beállítások) nyomtatott minta

Megjegyzés Kinyomtathatja a nyomtatóban már regisztrált betűtípusok és vonalkódok, illetve az újonnan
regisztrált képek és sablonok listáját.

A hálózati kapcsolat és a beállítások ellenőrzése

A hálózati kapcsolat állapotát és beállításait a hálózati kapcsolat ellenőrző-jelentésének nyomtatásával
ellenőrizheti.

További részleteket a CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide-ban
(műszakireferencia-kézikönyv) talál.
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A tintapatronok cseréje

Ez az alfejezet azt írja le, hogyan kell kicserélni a tintapatronokat.

!Vigyázat
A tintapatronok behelyezése előtt gondosan olvassa el a kezeléssel kapcsolatos óvintézkedéseket.

U „Tintapatronokkal kapcsolatos óvintézkedések“ 14. oldal

A maradék tintamennyiség ellenőrzése

Ellenőrizheti az egyes színes tintapatronok tintaszintjét a kezdőképernyőn vagy a kezelőpanel egy
hibaüzenet-képernyőjén.

Üzenet Leírás

You need to replace the following ink cartridge(s). A nyomtatófej minőségének megőrzése érdekében a nyom‐
tató leállítja a nyomtatást, mielőtt a tintapatronok teljesen
elfogynak. Cserélje ki a tintapatront.

Hogyan cseréljük a tintapatronokat

Az alábbi eljárás a fekete patron cseréjére szolgál. Kövesse ugyanezt az eljárást a többi színpatron cseréjéhez.

c Fontos A fekete tintapatron cseréjekor ugyanolyan típusú fekete tintát tartalmazó patronra cserélje. A
nyomtató nem működik, ha más típusú fekete tintát tartalmazó patront helyez bele.

A Nyissa ki a bal tintapatron fedelét.

Megjegyzés A cián vagy sárga patron cseréjéhez nyissa ki a jobb tintapatron fedelét.
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B Nyomja le a kart, hogy eltávolítsa a használt tintapatront.

C Nyissa ki a tasakot, és vegye ki az új tintapatront.

D Rázza meg a tintapatront.

A patront az alábbi képen látható módon, vízszintesen kell megrázni. A patront kb. 5 cm-rel mozgassa
mindkét irányba, és ezt kb. 5 másodperc alatt ismételje meg kb. 15 alkalommal.

E Helyezze be a tintapatront a nyílásba.
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F Zárja le a tintapatron fedelét.
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A karbantartórekesz cseréje

Ez az alfejezet azt írja le, hogyan kell kicserélni a karbantartórekeszt.

!Vigyázat
A karbantartórekesz beállítása előtt gondosan olvassa el a kezeléssel kapcsolatos óvintézkedéseket.

U „A karbantartórekesszel kapcsolatos óvintézkedések“ 16. oldal

A karbantartórekeszben lévő üres hely ellenőrzése

Ellenőrizheti a karbantartórekesz maradék kapacitását a kezdőképernyőn vagy a kezelőpanel egy
hibaüzenet-képernyőjén.

Üzenet Leírás

The Maintenance Box is at the end of its service life.

You need to replace it.

Cserélje a karbantartórekeszt újra.

Hogyan cseréljük a karbantartórekeszt

A Nyissa ki a papírtálca fedelét.

B Nyissa ki a karbantartórekesz fedelét.
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C Vegye ki a karbantartórekeszt.

A használt karbantartórekesz ártalmatlanításakor tegye azt a műanyagtasakba, amelyben az új
karbantartórekesz volt.

U „Karbantartórekesz ártalmatlanítása“ 108. oldal

D Vegyen ki egy új karbantartórekeszt a tasakból.

E Helyezze be az új karbantartórekeszt.
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F Zárja le a karbantartórekesz fedelét.
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Nyomtatóillesztő beállításai

Állítsa be a nyomtatáshoz szükséges alapelemeket, például a média méretét és formátumát.

A nyomtatóillesztő súgó funkcióval rendelkezik. Egy elem magyarázatának megjelenítéséhez kattintson jobb
gombbal az elemre, majd kattintson a Súgó menüpontra.

Videókból is megtanulhatja, hogyan konfigurálja a nyomtatóillesztőt. A videók a következő URL-en érhetők el:

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Megjegyzés Ha a nyomtató beállításai (amelyeket a kezelőpanel segítségével lehet beállítani, a CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series PrinterSettings, vagy a Web Config) eltérnek a nyomtatóillesztő beállításaitól, a
nyomtatás a nyomtatóillesztő beállításainak alkalmazásával történik.

Media Definition

A gyakran használt papírok méretét, formátumát, típusát és egyéb beállításait regisztrálhatja médiadefinícióként. A
beállított médiadefiníciókat a Media Name legördülő menüből lehet kiválasztani. Ez kényelmes, mert nem kell
beállítania az illesztő papírbeállításait az alkalmazásból történő nyomtatáskor, ha a médiadefiníciót előre
regisztrálja.
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Ha minden alkalommal el kívánja végezni a papírméret és egyéb opciók beállítását, médiadefiníció regisztrálása
nélkül, akkor válassza a Custom opciót a Media Name legördülő menüből a General fülön. Elérhetővé válnak a
General fül különféle beállításai, így beállíthatja a papírméretet és az egyéb beállításokat.

Media Name

❏ 108 × 152,4 mm {4,25 × 6,00 hüvelyk} - Die-cut Label* (kezdeti beállítás)

❏ Custom

*: Ez a beállítás alkalmas a termékhez tartozó tekercspapír nyomtatására.

Label width

CW-C6000 Series esetén

21,4-112,0 mm {0,84-4,41 hüvelyk} között adható meg

Kezdeti beállítás: 108,0 mm {4,25 hüvelyk}

CW-C6500 Series esetén

21,4-215,9 mm {0,84-8,50 hüvelyk} között adható meg

Kezdeti beállítás: 108,0 mm {4,25 hüvelyk}

Label Length

Automatikus vágós modell esetén

8-609,6 mm {0,31-24 hüvelyk} között adható meg

Kezdeti beállítás: 152,4 mm {6,00 hüvelyk}

Megjegyzés Ha a papírvágás távolsága kevesebb mint 15,0 mm {0,59 hüvelyk}, az automatikus vágás nem
lehetséges, mert papírelakadás következhet be. Ha az automatikus vágást 15,0 mm-nél {0,59 hüvelyk}
kisebb címkék vágására kívánja használni, a nyomtatás utáni papírkezelés beállításainál állítsa a
papírvágás távolságát 15,0 mm-re {0,59 hüvelyk} vagy annál többre.

U „Settings For Paper Handling After Print“ 44. oldal

Leválasztós modell esetén

12,7-609,6 mm {0,50-24 hüvelyk} között adható meg

Kezdeti beállítás: 152,4 mm {6,00 hüvelyk}
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Gap between labels

Ha a [Media Form] nem [Full-page label]

2-6 mm {0,08-0,24 hüvelyk}

Kezdeti beállítás: 3 mm {0,12 hüvelyk}

Ha a [Media Form] [Full-page label]

0-6 mm {0-0,24 hüvelyk}

Kezdeti beállítás: 3 mm {0,12 hüvelyk}

Left & Right gap

Automatikus vágós modell esetén

2-6 mm {0,08-0,24 hüvelyk} közötti tartományban állítható be (általában 2 mm {0,08 hüvelyk})

Kezdeti beállítás: 2 mm {0,08 hüvelyk}

Leválasztós modell esetén

2 mm-es {0,08 hüvelyk} beállítás csak

Kezdeti beállítás: 2 mm {0,08 hüvelyk}

Megjegyzés Ha 2 mm-nél {0,08 hüvelyk} nagyobbra vannak állítva, problémák, például papírelakadás következhet
be.

Media Form

❏ Die-cut Label (Gap) (kezdeti beállítás)

❏ Die-cut Label (BlackMark)

❏ Full-page Label (BlackMark)

❏ Full-page Label

❏ Continuous paper (BlackMark)

❏ Continuous paper

Media Saving

Csak akkor aktív, ha a [Full-page Label] került kiválasztásra mint [Media Form].
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❏ Eliminate Lower Margin

❏ Eliminate Lower And Upper Margin

❏ No Saving (kezdeti beállítás)

Media Coating Type

❏ Plain Paper

❏ Matte Paper (kezdeti beállítás)

❏ Synthetic

❏ Texture Paper

❏ Glossy Paper

❏ Glossy Film

❏ High Glossy Paper

Print Quality

Ha a [Media Coating Type] [Plain Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed (kezdeti beállítás)

❏ Normal

❏ Quality

Ha a [Media Coating Type] [Matte Paper], [Synthetic] vagy [Texture Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed

❏ Normal (kezdeti beállítás)

❏ Quality

Ha a [Media Coating Type] [Glossy Paper], [Glossy Film] vagy [High Glossy
Paper]

❏ Normal

❏ Quality (kezdeti beállítás)
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❏ Max Quality

Megjegyzés Ha megváltoztatja a Media Coating Type beállítást, a Print Quality automatikusan a kiválasztott
papírtípusnak megfelelő kezdeti beállításra módosul.

Color Correction

❏ Epson Vivid Color

❏ Epson Preferred Color (kezdeti beállítás)

❏ ICM

❏ None

Spot Color Setting

No Spot Color (kezdeti beállítás)

Settings For Paper Handling After Print

Automatikus vágós modell esetén

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Do not cut (stop at cut position) (kezdeti beállítás)

❏ Do not cut (stop at peel position)

❏ Do not cut (stop at the print end position)

Megjegyzés Óvintézkedések 15,0 mm-nél {0,59 hüvelyk} kisebb értékű Label Length beállítás esetére

❏ Automata vágás nem lehetséges, mert papírelakadás következhet be.

❏ Továbbra is kiválaszthatja mind a három Cut opciót a Settings For Paper Handling After Print
alatt.

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Ha a Settings For Paper Handling After Print - Cut (at specified label) - Cut Interval „1” értékre
van állítva, akkor automatikusan „2” értékre változik, hogy a címke hosszabb legyen, mint a
minimálisan vágható címke hossza (15,0 mm {0,59 hüvelyk}).

Ezen kívül, annak érdekében, hogy a címkehossz ne legyen kisebb a minimális vágható
hosszúságnál (15,0 mm {0,59 hüvelyk}), a továbbiakban „1” nem állítható be a Cut Interval
értékeként.
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Leválasztós modell esetén

❏ Manual apply (kezdeti beállítás)

❏ Auto apply

❏ Rewind

Notification

Automatikus vágós modell esetén

❏ None (kezdeti beállítás)

❏ Beep at Cut

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

Leválasztós modell esetén

❏ None (kezdeti beállítás)

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

Pause

Automatikus vágós modell esetén

❏ None (kezdeti beállítás)

❏ Pause at Cut

❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End

Leválasztós modell esetén

❏ None (kezdeti beállítás)

❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End
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Media Detection…

Media Source

❏ Internal roll (kezdeti beállítás)

❏ External feed

Media Detection

❏ Gap detection (kezdeti beállítás)

❏ Black mark detection

❏ No detection
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Papír betöltése és cseréje

Ez az alfejezet azt írja le, hogyan kell betölteni és cserélni a papírt. Amint az alább látható, a papír cseréjének módja
függ a mérettől és attól, hogy a papírt belülről vagy kívülről adagolták-e, illetve fogják adagolni. Elérhetők az
eljárást bemutató videók is.

A videók a következő URL-en érhetők el:

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Adagolás belülről (Internal) Adagolás kívülről (Rear Feed)

A papírt a nyomtatón belülről adagolják. Állítsa be a nyom‐
tatóba az orsóhoz rögzített tekercspapírt.

A papírt a nyomtatón kívülről adagolják. Helyezze a leporel‐
lót a nyomtató mögé. (csak automatikus vágós modell ese‐
tén)

c Fontos ❏ Ha a tekercspapírt a nyomtatón kívülről akarja adagolni, készítsen elő külön külső papíradagolót
és papír-visszatekerőt. További részleteket a CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference
Guide-ban (műszakireferencia-kézikönyv) talál.

❏ A leválasztós modell esetében nem lehet a nyomtatón kívülről leporellót adagolni.

❏ Ha más alakú, formátumú vagy típusú papírt cserél, a papír betöltése előtt módosítsa a papír
beállításait a kezelőpanelről vagy a nyomtatóillesztőben.

U „Papírinformációk ellenőrzése“ 31. oldal

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

Hogyan kell adagolni a
papírt

Automatikus vágós modell eljárása Leválasztós modell eljárása

Adagolás belülről (belső) „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus
vágós modell - adagolás belülről)“ 48. oldal

„Hogyan kell betölteni a papírt (leválasztós
modell - adagolás belülről)“ 58. oldal

„Hogyan kell eltávolítani a papírt (automati‐
kus vágós modell esetén)“ 65. oldal

„Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós
modell esetén)“ 67. oldal

„Hogyan kell kiadni a papírt, ha elfogy a pa‐
pírt (automatikus vágós modell esetén)
“ 69. oldal

„Hogyan kell kiadni a papírt, ha elfogy a pa‐
pírt (leválasztós modell esetén)“ 70. oldal

Adagolás kívülről (hátsó
adagolás)

„Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus
vágós modell - adagolás kívülről)“ 53. oldal

---
„Hogyan kell eltávolítani a papírt (automati‐
kus vágós modell esetén)“ 65. oldal

„Hogyan kell kiadni a papírt, ha elfogy a pa‐
pírt (automatikus vágós modell esetén)
“ 69. oldal
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Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - 
adagolás belülről)

!Vigyázat
A nyomtató bekapcsolása után várjon, amíg megjelenik a kezdőképernyő, majd nyissa ki a
papírfedelet. Ha a kezdőképernyő megjelenése előtt kinyitja a fedelet, előfordulhat, hogy a nyomtató
nem tudja megfelelően betölteni a papírt.

A Kapcsolja be a nyomtatót, majd ellenőrizze, hogy az Internal van-e kiválasztva Media Source beállításként a
kezelőpanelen.

U „Papírinformációk ellenőrzése“ 31. oldal

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

C Távolítsa el az orsót a nyomtatóból.

Tartsa az orsót és a peremet mindkét kezével az ábrán látható módon, és vegye ki.
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D Helyezze a tekercspapírt az orsóra, és rögzítse a peremmel.

❏ A perem mozgatásához szorítsa meg a két kart.

❏ Amikor a tekercspapírt az orsóra helyezi, figyeljen a forgásirányra. A helyes forgásirány jelölve van az
orsón.

❏ Rögzítse a peremet és a tekercspapírt úgy, hogy ne legyen közöttük rés.

E Tartsa az orsót mindkét kezével, és tegye a nyomtatóba.

Helyezze be az orsót úgy, hogy az orsó mindkét vége illeszkedjen a nyomtató belsejében lévő tartókba.

F Csúsztassa a mozgatható élvezetőt a jobb oldalra.

Az élvezető mozgatásához szorítsa meg a kék kart.
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G Húzza a papírt a bal élvezető mentén.

H Helyezze a kezét a papírra, hogy kisimítsa azt, és csúsztassa a mozgatható élvezetőt a papírhoz.
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!Vigyázat

Ha a mozgatható élvezető nincs megfelelően a papírhoz csúsztatva, hibás lehet a nyomtatási
pozíció vagy elakadhat a papír. Figyeljen rá, hogy kövesse az alábbi útmutatásokat.

❏ Nem szabad rés legyen a vezető és a papír széle között.

❏ Ne csúsztassa a vezetőt túl szorosan a papírhoz.

I Tolja a papírt a papíradagoló nyílásba, amíg el nem kezdődik az automatikus papíradagolás.

Ne töltsön be olyan hátlapot, amelyen nincsenek címkék. A papírt nem lehet érzékelni, és nem lehet
automatikusan adagolni.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Alapvető működés

51



J Forgassa az orsót, hogy a papír ne legyen laza.

K Zárja le a papírtálca fedelét.

L Nyomja meg a Pause gombot.

A papír betöltése (automatikus vágós modell - adagolás belülről) ezzel kész.
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Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - 
adagolás kívülről)

!Vigyázat
A nyomtató bekapcsolása után várjon, amíg megjelenik a kezdőképernyő, majd nyissa ki a
papírfedelet. Ha a kezdőképernyő megjelenése előtt kinyitja a fedelet, előfordulhat, hogy a nyomtató
nem tudja megfelelően betölteni a papírt.

A Kapcsolja be a nyomtatót, majd ellenőrizze, hogy az Rear Feed van-e kiválasztva Media Source
beállításként a kezelőpanelen.

U „Papírinformációk ellenőrzése“ 31. oldal

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

C Vegye ki az orsót, ha benn van.

Tartsa az orsót és a peremet mindkét kezével az ábrán látható módon, és vegye ki.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Alapvető működés

53



D Helyezze a leporellót a nyomtató mögé.

❏ Helyezze a leporellót legalább 100 mm-re {3,94 hüvelyk} (A az ábrán) a nyomtatótól.

❏ Gondoskodjon róla, hogy a papír függőleges legyen a papíradagoló nyíláshoz képest.

!Vigyázat

Ügyeljen arra, hogy a leporelló ne hajoljon meg a nyomtatónál. Ha meghajlik, a papír
deformálódik, és elakadhat, vagy gond lehet a nyomtatási minőséggel.

E Csúsztassa a mozgatható élvezetőt a bal oldalra.

Az élvezető mozgatásához szorítsa meg a kék kart.
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F Húzza a papírt a jobb élvezető mentén.

G Helyezze a kezét a papírra, hogy kisimítsa azt, és csúsztassa a mozgatható élvezetőt a papírhoz.
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!Vigyázat

Ha a mozgatható élvezető nincs megfelelően a papírhoz csúsztatva, hibás lehet a nyomtatási
pozíció vagy elakadhat a papír. Figyeljen rá, hogy kövesse az alábbi útmutatásokat.

❏ Nem szabad rés legyen a vezető és a papír széle között.

❏ Ne csúsztassa a vezetőt túl szorosan a papírhoz.

H Tolja a papírt a papíradagoló nyílásba, amíg el nem kezdődik az automatikus papíradagolás.

Ne töltsön be olyan hátlapot, amelyen nincsenek címkék. A papírt nem lehet érzékelni, és nem lehet
automatikusan adagolni.
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I Zárja le a papírtálca fedelét.

J Nyomja meg a Pause gombot.

A papír betöltése (automatikus vágós modell - adagolás kívülről) ezzel kész.
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Hogyan kell betölteni a papírt (leválasztós modell - adagolás 
belülről)

!Vigyázat
A nyomtató bekapcsolása után várjon, amíg megjelenik a kezdőképernyő, majd nyissa ki a
papírfedelet. Ha a kezdőképernyő megjelenése előtt kinyitja a fedelet, előfordulhat, hogy a nyomtató
nem tudja megfelelően betölteni a papírt.

A Kapcsolja be a nyomtatót, majd ellenőrizze, hogy az Internal van-e kiválasztva Media Source beállításként a
kezelőpanelen.

U „Papírinformációk ellenőrzése“ 31. oldal

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

C Távolítsa el az orsót a nyomtatóból.

Tartsa az orsót és a peremet mindkét kezével az ábrán látható módon, és vegye ki.
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D Helyezze a tekercspapírt az orsóra, és rögzítse a peremmel.

❏ A perem mozgatásához szorítsa meg a két kart.

❏ Amikor a tekercspapírt az orsóra helyezi, figyeljen a forgásirányra. A helyes forgásirány jelölve van az
orsón.

❏ Rögzítse a peremet és a tekercspapírt úgy, hogy ne legyen közöttük rés.

E Tartsa az orsót mindkét kezével, és tegye a nyomtatóba.

Helyezze be az orsót úgy, hogy az orsó mindkét vége illeszkedjen a nyomtató belsejében lévő tartókba.

F Csúsztassa a mozgatható élvezetőt a jobb oldalra.

Az élvezető mozgatásához szorítsa meg a kék kart.
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G Húzza a papírt a bal élvezető mentén.

H Helyezze a kezét a papírra, hogy kisimítsa azt, és csúsztassa a mozgatható élvezetőt a papírhoz.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Alapvető működés

60



!Vigyázat

Ha a mozgatható élvezető nincs megfelelően a papírhoz csúsztatva, hibás lehet a nyomtatási
pozíció vagy elakadhat a papír. Figyeljen rá, hogy kövesse az alábbi útmutatásokat.

❏ Nem szabad rés legyen a vezető és a papír széle között.

❏ Ne csúsztassa a vezetőt túl szorosan a papírhoz.

I Tolja a papírt a papíradagoló nyílásba, amíg el nem kezdődik az automatikus papíradagolás.

Ne töltsön be olyan hátlapot, amelyen nincsenek címkék. A papírt nem lehet érzékelni, és nem lehet
automatikusan adagolni.
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J Forgassa az orsót, hogy a papír ne legyen laza.

K Zárja le a papírtálca fedelét.

L Tartsa lenyomva a Feed gombot, amíg a papír elülső széle meg nem érinti az asztalt, amelyre a nyomtató
telepítve van.
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M Távolítsa el a kiadott papírról a címkéket.

N Nyissa ki a leválasztó fedelét.

O Vezesse át a papírt a leválasztó nyíláson (A).

P A leválasztó fedelének lezárása előtt az A jelű kiemelkedés mentén töltse be a papírt.
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!Vigyázat

Győződjön meg arról, hogy a papír tökéletesen illeszkedik az A jelű kiemelkedéshez.

Q Zárja le a leválasztó fedelét.

Ha a papír laza, húzza meg a papír elülső szélét, hogy ne legyen laza, majd zárja le a leválasztó fedelét.

R Nyomja meg a Pause gombot.

A papír betöltése (leválasztós modell - adagolás belülről) ezzel kész.
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Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató be legyen kapcsolva.

B Nyomja meg a Cut gombot, és vágja le a kiadott címkéket.

C Nyomja meg a Back Feed gombot, hogy visszafelé húzza a papírt.

A papírt most ki lehet húzni a nyomtató belsejéből.

D Nyissa ki a papírtálca fedelét.
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E Csúsztassa el a mozgatható élvezetőt a papírtól, és vegye ki a papírt.

F Zárja le a papírtálca fedelét.

G Nyomja meg a Pause gombot.

A papír eltávolítása ezzel kész.

A papír betöltéséhez lásd „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás belülről)“ 48. oldal
vagy „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás kívülről)“ 53. oldal.
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Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató be legyen kapcsolva.

B Nyissa ki a leválasztó fedelét.

C Vágja el a hátlapot a papírkiadó nyílás közelében.

D Nyomja meg a Back Feed gombot, hogy visszafelé húzza a papírt.

A papírt most ki lehet húzni a nyomtató belsejéből.

E Nyissa ki a papírtálca fedelét.
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F Csúsztassa el a mozgatható élvezetőt a papírtól, és vegye ki a papírt.

G Zárja le a papírtálca fedelét.

H Nyomja meg a Pause gombot.

A papír eltávolítása ezzel kész.

A papír betöltéséhez lásd „Hogyan kell betölteni a papírt (leválasztós modell - adagolás belülről)“ 58. oldal.
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Hogyan kell kiadni a papírt, ha elfogy a papírt (automatikus vágós 
modell esetén)

A Tartsa lenyomva a Feed gombot, amíg a papírt teljesen kiadja.

A papír kiadása a papír elfogyásakor ezzel kész.

A papír betöltéséhez lásd „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás belülről)“ 48. oldal
vagy „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás kívülről)“ 53. oldal.
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Hogyan kell kiadni a papírt, ha elfogy a papírt (leválasztós modell 
esetén)

A Nyissa ki a leválasztó fedelét.

B Vegye ki a papírt a leválasztó nyílásból (A).

C Tartsa lenyomva a Feed gombot, amíg a papírt teljesen kiadja.

A papír kiadása a papír elfogyásakor ezzel kész.

A papír betöltéséhez lásd „Hogyan kell betölteni a papírt (leválasztós modell - adagolás belülről)“ 58. oldal.
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Karbantartás

Ez a fejezet azt írja le, hogyan kell végezni a nyomtató karbantartását.

Eleje

Sz. Lásd:

1 U „Az automatikus vágó tisztítása (csak az automatikus vágós modell esetén)“ 73. oldal

2 U „A leválasztó tisztítása (csak a leválasztós modell esetén)“ 75. oldal

3 U „Az üveglap tisztítása“ 77. oldal

4 U „A papíradagoló görgő tisztítása“ 78. oldal

Hátulja

Sz. Lásd:

1 U „Az élvezetők tisztítása“ 76. oldal
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Sz. Lásd:

2 U „A papíradagoló görgő tisztítása“ 78. oldal

A külső tisztítása

!Vigyázat A nyomtató külső felületének tisztításához ne használjon alkoholt, benzint, hígítót, triklór-etilént vagy
keton alapú oldószert. Ellenkező esetben megsérülhetnek a műanyag vagy gumialkatrészek.

A Kapcsolja ki a nyomtatót, majd húzza ki a tápkábelt a konnektorból.

B Törölje le az esetleges szennyeződéseket száraz kendővel vagy enyhén nedves törlővel.
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Az automatikus vágó tisztítása (csak az automatikus
vágós modell esetén)

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad az automatikus vágó fix késére (A) a penge eltompulhat.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

A Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)“ 65. oldal

B Kapcsolja ki a nyomtatót, majd húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
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C Laposfejű csavarhúzó segítségével kaparja le a fix késre tapadt anyagot az alábbi ábrán látható módon (kés
szélessége: 1,8 mm-3,0 mm {0,07-0,12 hüvelyk}). Kezdje a kaparást mindkét végétől a közepe felé.

!Vigyázat

❏ Az automata vágó tisztítása közben tartsa a kést egyenesen.

❏ Tartsa úgy a kést, hogy érintse a papírkiadó nyílás alját.
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A leválasztó tisztítása (csak a leválasztós modell
esetén)

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad a leválasztóra, a nyomtatás minősége romolhat.

A jó nyomtatási minőség megőrzése érdekében javasoljuk, hogy tisztítsa naponta a leválasztót.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki legyen kapcsolva.

B Nyissa ki a leválasztó fedelét.

Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

C Tisztítsa meg a görgőt alkohollal megnedvesített vattapálcikával.

Távolítsa el teljesen a piszkot a görgőről.
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Az élvezetők tisztítása

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad az élvezetőkre, elakadhat a papír vagy helytelenné válhat a nyomtatási
pozíció.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki legyen kapcsolva.

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)“ 65. oldal

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

C Tisztítsa meg az élvezetőket alkohollal megnedvesített vattapálcikával.
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Az üveglap tisztítása

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad az üveglapra, elakadhat a papír vagy helytelenné válhat a nyomtatási
pozíció.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki legyen kapcsolva.

B Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)“ 65. oldal

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

C Nyissa ki az elülső fedelet.

D Emelje fel a papírtartó egységet.

E Kendő vagy vattapálcika segítségével távolítsa el az üveglapra tapadt ragasztót.

❏ A: Ne tisztítsa ezt a területet

❏ B: Tisztítsa ezt a területet

F Engedje le a papírtartó egységet.
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A papíradagoló görgő tisztítása

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad a papíradagoló görgőre, elakadhat a papír, illetve halvány vagy homályos
képet nyomtathat.

A jó nyomtatási minőség fenntartása érdekében ajánlott a hengereket hetente egyszer megtisztítani.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

!Vigyázat A papíradagoló görgő tisztításához ne használjon a címkétől eltérő anyagot. Ellenkező esetben
megsérülhet a görgő, ez a papír elakadását okozhatja, illetve halvány vagy homályos nyomtatást.

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki legyen kapcsolva.

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)“ 65. oldal

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

C Vegye ki az orsót.
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D Emelje fel a kioldókart.

E Nyissa ki a papírvezető egységet.

F Ragassza egy címke ragasztós oldalát a görgőre, majd válassza lassan le. Ismételje ezt a műveletet, amíg
teljesen eltávolítja a papírport vagy ragasztót a görgő egyik végétől a másikig.

Ha néhány címke a görgőre ragadt, óvatosan távolítsa el őket, mert a papír elakadását okozhatják.

G Forgassa a hengert kézzel, hogy eltávolítsa a papírport és a ragasztót a henger teljes felületéről.
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A papírnyomó görgő tisztítása

Ha címkék, papírpor vagy ragasztó tapad a papírnyomó görgőre, elakadhat a papír, illetve halvány vagy homályos
képet nyomtathat.

Végezze el a tisztítást az alábbi lépéseket követve.

!Vigyázat A papírnyomó görgő tisztításához ne használjon a címkétől eltérő anyagot. Ellenkező esetben
megsérülhet a görgő, ez a papír elakadását okozhatja, illetve halvány vagy homályos nyomtatást.

A Ellenőrizze, hogy a nyomtató ki legyen kapcsolva.

B Nyissa ki a papírtálca fedelét.

Ha van papír betöltve, vegye ki.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)“ 65. oldal

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

C Vegye ki az orsót.
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D Emelje fel a kioldókart.

E Nyissa ki az elülső fedelet.

F Ragassza egy címke ragasztós oldalát a görgőre, majd válassza lassan le. Ismételje ezt a műveletet, amíg
teljesen eltávolítja a papírport vagy ragasztót a görgő egyik végétől a másikig.

Ha néhány címke a görgőre ragadt, óvatosan távolítsa el őket, mert a papír elakadását okozhatják.

G Forgassa a hengert kézzel, hogy eltávolítsa a papírport és a ragasztót a henger teljes felületéről.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Karbantartás

81



A nyomtatófej tisztítása

Ha a fúvókák eltömődtek, halvány színek, csíkok vagy nem kívánt színek jelennek meg a nyomatokon. Ilyen
nyomtatási minőséggel kapcsolatos problémák esetén nyomtassa ki a fúvókaellenőrzési mintákat, és ellenőrizze,
hogy nincsenek-e eltömődve a fúvókák.

Példa a fényes fekete tintával végzett fúvóka-ellenőrzési mintára

Normál Eltömődés

Fúvókaellenőrző minta nyomtatása

Az eltömődött fúvókák elmosódott vagy csíkos nyomtatást vagy nem kívánt színű nyomtatást okoznak. Ha
problémákat tapasztal a nyomtatás minőségével kapcsolatban, nyomtasson egy fúvókaellenőrző mintát, hogy
megnézze, eltömődtek-e a fúvókák.

A kezelőpanel használata

Menu - Maintenance - Print Head Nozzle Check

A nyomtatóillesztő használata

Kattintson a Nozzle Check opcióra a Printer Utilities fülön.

Web Config használata

Válassza a Print Nozzle Check Pattern opciót a Maintenance ablakban, majd kattintson a Start elemre.
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Megjegyzés A Web Config további információiért lásd CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Fejtisztítás

Ha a fúvókák eltömődnek, futtasson egy Print Head Cleaning műveletet. Csak akkor futtasson Power Cleaning
műveletet, ha a fúvóka eltömődését nem tisztította ki a Print Head Cleaning művelet futtatása.

A Print Head Cleaning futtatásához válassza ki a menüt az alább leírt módon.

c Fontos ❏ A Power Cleaning több tintát fogyaszt, mint a Print Head Cleaning.

❏ Ne kapcsolja ki a készüléket vagy nyissa ki a fedeleket a fejtisztítás alatt. Ellenkező esetben a
nyomtatás hibás működését okozhatja.

❏ Ne futassa a fejtisztítást a szükségesnél többször. Tintát fogyaszt, mert a fej tisztításához tintát
bocsát ki.

❏ Ha nem marad elég tinta, előfordulhat, hogy a fejtisztítást nem lehet elvégezni. Cserélje ki a
tintapatronokat és próbálja újra.

U „A tintapatronok cseréje“ 34. oldal

A kezelőpanel használata

Menu - Maintenance - Print Head Cleaning

Menu - Maintenance - Power Cleaning

A nyomtatóillesztő használata

Kattintson a Print Head Cleaning vagy a Power Cleaning opcióra a Printer Utilities ablakban.

Web Config használata

Válassza ki a Print Head Cleaning opciót a Maintenance ablakban. Majd válassza ki a tisztítástípust az Auto vagy
a Power Cleaning opciók közül, majd kattintson a Start opcióra.

Megjegyzés A Web Configba történő bejelentkezéskor meg kell adnia a felhasználónevét és a jelszavát. A kezdeti
értékek a következők.

User name: Üres vagy szabadon kiválasztott karakterlánc

Password: A PASSWORD értékét olvassa le a termék hátoldalán található címkéről
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Hibaelhárítás

Ez a fejezet a problémák megoldásának módját írja le. Az itt nem ismertetett hibaelhárítási információkért lásd
CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

A kezelőpanelen üzenet jelenik meg

Üzenet Megoldás és referencia

Information

Paper feed error.

Load the paper or change the media
source setting.

Használjon olyan papírt, ami megfelel a Media Source és a Media Form
beállításoknak. Vagy módosítsa a Media Source és a Media Form beállításokat
úgy, hogy megfeleljenek a betöltött papírnak.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

Information

Cannot detect the roll paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Használjon olyan papírt, ami megfelel a Media Detect beállításoknak. Vagy
módosítsa a Media Detect beállításokat úgy, hogy megfeleljenek a betöltött
papírnak.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

Information

Cannot detect the fanfold paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Használjon olyan papírt, ami megfelel a Media Detect beállításoknak. Vagy
módosítsa a Media Detect beállításokat úgy, hogy megfeleljenek a betöltött
papírnak.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

(A kezdőképernyőn)

Load paper.

Load paper (töltsön be papírt).

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Information

The paper size set in the printer may dif‐
fer from the print setting.

Olyan médiát töltsön be, ami megfelel a nyomtatási terület méretének. Vagy
módosítsa a nyomtatási területet, hogy megfeleljen a média méretének.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Information

The roll paper is not loaded.

Töltsön be tekercspapírt.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Information

The fanfold paper is not loaded.

Töltsön be leporellót.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Information

Paper jam.

Távolítsa el a begyűrődött papírt, majd töltsön be papírt.

U „Elakadt papír“ 92. oldal
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Üzenet Megoldás és referencia

Information

The paper is not loaded correctly.

Remove the paper from the top of the
paper guide, close the paper cover, and
then press the Pause button.

Távolítsa el a papírt, majd töltse be újra a papírt.

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (automatikus vágós modell esetén)
“ 65. oldal

U „Hogyan kell eltávolítani a papírt (leválasztós modell esetén)“ 67. oldal

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Ha ez a hiba a papír betöltésekor jelentkezik

Töltse be újra a papírt az alábbi eljárás szerint.

Nyissa ki a papírfedelet, vegye ki a papírt a papírvezető tetejéről, zárja be a
papírfedelet, majd nyomja meg a Pause gombot.

Amikor a kezelőpanelen megjelenik a kezdőképernyő, nyissa ki a fedelet, és
töltsön be papírt.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal 

Ha a fenti lépés nem szünteti meg a hibát, ellenőrizze a résérzékelő pozícióját. A
résérzékelő működtetésének részleteit a CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
Technical Reference Guide-ban (Műszaki referencia kézikönyv) találja.

Information

Calibration failed.

Press the OK button. Then reload or rep‐
lace the paper.

Vigyázzon, hogy a nyomtatóba töltött papír megfeleljen a papír érzékelési
módszerének (rés vagy fekete jel), és állítsa vissza a papírt.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

Ha a hiba nem szűnik meg, azt jelenti, hogy az érzékelő nem képes kezelni a
papírt. Cserélje a papírt.

Information

The paper has already been cut and can‐
not be cut.

Ez a hiba akkor történik, amikor a Cut gombot olyan pozícióban nyomja meg,
ahol a papírt már elvágták.

A Cut gomb engedélyezéséhez nyomja meg a Feed gombot, vagy adagolja a
papírt nyomtatással.

Maintenance Error

The ink cartridge is not installed correctly.

Helyezzen be olyan tintapatront, amelyben elegendő tinta maradt.

U „Hogyan cseréljük a tintapatronokat“ 34. oldal

(A kezdőképernyőn a tintaszinteken felki‐
áltójel van)

Cserélje az alacsony tintasztintű patront új tintapatronra.

Ha tovább használja az alacsony szintű tintapatront, lehet, hogy nyomtatás
közben cserélnie kell.

Ha a partont nyomtatás közben cseréli, előfordulhat, hogy a régi és az új patron
által nyomtatott színek eltérnek, mert a tinta másképpen szárad.

Ha az nem elfogadható az Ön számára, cserélje a tintapatront újra, mielőtt
nyomtatni kezdene.

U „Hogyan cseréljük a tintapatronokat“ 34. oldal

Az eltávolított tintapatront újra be lehet helyezni, és használni lehet, amíg a
nyomtató fel nem szólítja, hogy cserélje.

Information

You need to replace the following ink
cartridge(s).

Helyezzen be olyan tintapatront, amelyben elegendő tinta maradt.

U „Hogyan cseréljük a tintapatronokat“ 34. oldal

Maintenance Error

Cannot recognize the ink cartridge.

Select “Next” to clear the error.

Helyezze be újra a tintapatront.

Ha a hiba megismétlődik, cserélje a tintapatront újra.

U „Hogyan cseréljük a tintapatronokat“ 34. oldal
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Üzenet Megoldás és referencia

Information

You have not installed genuine Epson ink
cartridges.

A nyomtató legjobb teljesítménye érdekében eredeti Epson-tintapatronok
használatát javasoljuk.

Nem eredeti Epson tintapatronok használata hátrányosan befolyásolhatja a
nyomtatót és a nyomtatási minőséget, és megakadályozhatja, hogy a nyomtató
elérje maximális teljesítményét.

Az Epson nem garantálhatja a nem eredeti Epson termékek minőségét és
megbízhatóságát.

A termék olyan sérüléseinek vagy meghibásodásainak javítása, amelyek nem
eredeti Epson termékek használata miatt következtek be, akkor sem ingyenes,
ha a jótállási idő még érvényben van.

Information

These ink cartridges are not compatible.

Mivel a behelyezett tintapatron nem ehhez a nyomtatóhoz való, olyan hiba
történhet, mint a patronészlelési hiba.

Maintenance Error

Maintenance Box not installed.

Model number: SJMB6000/6500

Helyezzen be új karbantartórekeszt.

U „Hogyan cseréljük a karbantartórekeszt“ 37. oldal

Maintenance Error

Cannot recognize the Maintenance Box.

Model number: SJMB6000/6500

Helyezze be újra a karbantartórekeszt.

Ha a hiba továbbra is előfordul, cserélje ki a karbantartórekeszt újra.

U „Hogyan cseréljük a karbantartórekeszt“ 37. oldal

(A kezdőképernyőn)

The Maintenance Box is nearing end of its
service life.

Készítsen elő új karbantartórekeszt, amelyre a majdnem teli karbantartórekeszt
fogja cserélni.

Ha ez az üzenet jelenik meg, „The Maintenance Box is at the end of its service
life. You need to replace it.” cserélje ki a karbantartórekeszt.

U „Hogyan cseréljük a karbantartórekeszt“ 37. oldal

Maintenance Error

The Maintenance Box is at the end of its
service life.

You need to replace it.

Model number: SJMB6000/6500

Cserélje a karbantartórekeszt újra.

U „Hogyan cseréljük a karbantartórekeszt“ 37. oldal

Information

Memory Full. Document was not printed.

Törölje a szükségtelen fájlokat.

Printer Error

Turn on the printer again.

See your documentation for more details.

XXXXXX

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Ellenőrizze, hogy a papírkiadó nyílásnál nincs-e papírbegyűrődés vagy
idegen anyagok.

3. Kapcsolja be a nyomtatót.

Ha a nyomtatóhiba nem szűnt meg, tanácsért forduljon szakemberhez. Közölje
a szakemberrel az „XXXXXXXX” 6- vagy 8-számjegyű alfanumerikus kódot.

Information

Cannot start cleaning because ink is low.

Printer features except cleaning are avai‐
lable.

Tisztítás közben olyan tintapatronokat helyezzen be, amelyekben elegendő
tinta maradt.

U „Hogyan cseréljük a tintapatronokat“ 34. oldal

Information

Remove the label.

Távolítsa el a címkéket a leválasztónyílásból.

Ha a hiba nem szűnik meg, nyomja meg a Peeler Reset gombot.
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Üzenet Megoldás és referencia

Information

Paused

The print quality may decrease because
the nozzles are clogged.

Eltömődtek a fúvókák, ezért a nyomtatási minőség csökkenhet. Ha ez nem
fogadható el, tisztítsa a nyomtatófejet.

U „A nyomtatófej tisztítása“ 82. oldal

Information

Open the front cover, and then close the
paper holder unit.

Nyissa ki az elülső fedelet, majd zárja le a papírtartó egységet. Amikor a
papírtartó egységet kinyitotta, előfordulhat, hogy begyűrődik a papír. Ha a
papírbegyűrődési hiba nem szűnik meg, próbálja meg az alábbi
hivatkozásokban leírt megoldásokat.

Automatikus vágós modell:

U „Automatikus vágós modell esetén“ 92. oldal

Leválasztós modell:

U „Leválasztós modell esetén“ 95. oldal

The printer can’t connect to cloud servi‐
ce.

Please check the connection status and
settings with the cloud service.

Please contact your administrator for de‐
tails.

A nyomtató nem tud csatlakozni a Loftware Cloudhoz.

További információkért forduljon a rendszergazdához.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Hibaelhárítás

87



Problémák a nyomtatási minőséggel

Vízszintes fehér csíkozás

Ok Megoldás és referencia

Eltömődnek a fúvókák. Nyomtassa ki fúvókaellenőrző mintákat, hogy ellenőrizze a fúvókák
eltömődését.

U „Fúvókaellenőrző minta nyomtatása“ 82. oldal

Ha a fúvókák eltömődnek, futtasson egy nyomtatófejtisztítást.

U „A nyomtatófej tisztítása“ 82. oldal

Függőleges fehér foltok (automatikus vágós modell)

Ok Megoldás és referencia

A nyomtatott címkét fordítva adagolták. Ha a nyomtatott címkéket visszafelé adagolják, akkor a papírnyomó egység
alatt elhelyezkedő görgők károsítják a nyomtatott felületet.

Ez akkor fordulhat elő, ha a nyomtatási mód beállítása Stop at Cut Position
vagy Stop at Peel-Off Position, és a nyomtatott címkéket nem távolították el
minden egyes nyomtatási feladat befejezése után.

Válasszon egy Stop at Cut Position vagy Stop at Peel-Off Position opcióktól
eltérő nyomtatási módot, vagy távolítsa el a nyomtatott címkéket minden
egyes nyomtatási feladat befejezése után.

A nyomtatási módok részleteiért lásd CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
Technical Reference Guide.

Fehér vagy fekete csíkozás

Ok Megoldás és referencia

A papírt helytelenül töltötték be. Töltse be újra a papírt.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

A használt papír és a Media Coating Type
(média bevonatának típusa) eltérnek.

Ellenőrizze a használt papírt és a nyomtatóillesztő Media Coating Type (média
bevonatának típusa) beállítását.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

A nyomtató színei hibásak

Ok Megoldás és referencia

Ha a nyomtatót a kezdeti feltöltés után
áthelyezi, előfordulhat, hogy a rezgések
és ütések miatt nem a megadott színek
jelennek meg (a színek összekeverednek).

Tisztítsa a fejet, és ellenőrizze, hogy nincsenek-e ezt követően is
összekeveredve a színek.

U „A nyomtatófej tisztítása“ 82. oldal
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Nyomtatási pozíció eltolódásai

Ok Megoldás és referencia

Az élvezető nincs beállítva a papír élének
mentén.

Ellenőrizze az élvezető megfelelő beállítását a papír szélességében.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

A használandó papír ferdén áll. (Leválasz‐
tós modell)

Győződjön meg arról, hogy a papír széle egy vonalban van a leválasztó fedele
alatti kiemelkedéssel.

U „Papír betöltése és cseréje“ 47. oldal

A papíron elkenődik vagy foltosodik a tinta

Ok Megoldás és referencia

A használt papír és a Media Coating Type
(média bevonatának típusa) eltérnek.

Ellenőrizze a használt papírt és a nyomtatóillesztő Media Coating Type (média
bevonatának típusa) beállítását.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

Ha a fejhez idegen anyag tapad, ez a tinta
kenődését okozhatja a papíron.

Tisztítsa a nyomtatófejet.

U „A nyomtatófej tisztítása“ 82. oldal

A papírt a gép beadagolja és kiadja, majd hibát jelez

Ok Megoldás és referencia

A használt papír eltér a Media detection
(média érzékelése) alatt megadott beállí‐
tástól.

Ellenőrizze a használt papírt és a nyomtató Media detection (média érzékelése)
beállítását.

U „Nyomtatóillesztő beállításai“ 40. oldal

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Hibaelhárítás

89



Nem lehet nyomtatni vagy a nyomtatás hirtelen leáll

A nyomtatási adatokat elküldték, de nem nyomtat (leválasztós 
modell)

Ok Megoldás és referencia

Hibásan működik a címkeleválasztó-érzé‐
kelő.

Ha a nyomtatást erős fénynek, például közvetlen napfénynek stb. kitett helyen
végzik, előfordulhat, hogy a címkeleválasztó-érzékelő nem működik
megfelelően, és nem lehet nyomtatni.

Nyomja meg a Peeler Reset gombot, hogy kilépjen a nem nyomtató
állapotból.

Eleve nem lehet számítógépről nyomtatni, vagy
hirtelen nem lehet nyomtatni

Ellenőrizze, hogy telepítették-e a nyomtatóillesztőt

Ellenőrizze, hogy a számítógépen telepítették-e a szükséges szoftvert és alkalmazásokat.

A nyomtatón történő nyomtatáshoz nyomtatóillesztőre van szükség. Az alábbi lépésekkel ellenőrizze, hogy
telepítették-e a nyomtatóillesztőt.

A Nyissa meg a számítógép „Eszközök és nyomtatók” ablakát.

B Ellenőrizze, hogy megjelenik-e a nyomtató neve.

Ha nem, akkor nem telepítették a nyomtatóillesztőt.

C Telepítse a nyomtatóillesztőt.

U „A legfrissebb verzió letöltése“ 4. oldal

A nyomtató nem kapcsol be

Ellenőrizze, hogy a nyomtatókábel megfelelően csatlakozik-e a nyomtatóhoz és a konnektorhoz.

U „Hátulja“ 24. oldal

A PC-n visszavonta a nyomtatási feladatot, de a „Printing” üzenet a 
nyomtatón nem tűnik el

Ha a nyomtatást a számítógép nyomtatási várólistájában vonta vissza, előfordulhat, hogy a nyomtatási adatok
szétesnek, és a nyomtató kezelőpanelén továbbra is a „Printing” felirat látható.
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Az állapot visszavonásához nyomja meg a Cancel gombot a kezelőpanelen, majd válassza az All label formats
lehetőséget.
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Elakadt papír

Ez az alfejezet azt írja le, hogyan kell megoldani a problémát, ha a papír elakadt. Ezt az alfejezetet videó is
magyarázza. A videót az alábbi linken nézheti meg:

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Automatikus vágós modell esetén

A Vágja el a papírt a papírkiadó nyílás közelében.

B Nyissa ki az elülső fedelet.

C Ha az üveglapon leszakadt papírdarabok vannak, távolítsa el azokat.
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D Ha a nyomtatófej nincs a jobb szélen, nyomja le, és mozgassa a jobb szélre.

Ha van elakadt papír, vegye ki.

E Nyissa ki a papírtálca fedelét.

F Emelje fel a kioldókart.
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G Húzza ki a papírt a papíradagoló nyílásból.

H Engedje le a kioldókart.

I Zárja le a papírtálca fedelét.

J Zárja le az elülső fedelet.

K Nyomja meg a Pause gombot.

A papírelakadási hiba törlődik.

A nyomtatás újrakezdéséhez töltse be újra a papírt.

U „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás belülről)“ 48. oldal

U „Hogyan kell betölteni a papírt (automatikus vágós modell - adagolás kívülről)“ 53. oldal 

Ha az elakadt papír problémáját még a fenti lépések végrehajtása után sem sikerül megoldani, lásd CW-C6000
Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Megjegyzés Az elakadt papír eltávolítása után győződjön meg róla, hogy nem maradt címke vagy ragasztó a
nyomtató belsejében.

Ha azok eltávolítása nélkül használja a nyomtatót, az gyakori papírelakadáshoz vezet vagy rossz
nyomtatási minőséget okozhat. Ha a papírelakadás gyakran előfordul, tisztítsa ki a nyomtató belsejét.

U „Karbantartás“ 71. oldal

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Hibaelhárítás

94



Leválasztós modell esetén

A Nyissa ki a leválasztó fedelét.

B Vágja el a papírt a papírkiadó nyílás közelében.

C Nyissa ki az elülső fedelet.

D Ha az üveglapon leszakadt papírdarabok vannak, távolítsa el azokat.
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E Ha a nyomtatófej nincs a jobb szélen, nyomja le, és mozgassa a jobb szélre.

Ha van elakadt papír, vegye ki.

F Nyissa ki a papírtálca fedelét.

G Emelje fel a kioldókart.
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H Húzza ki a papírt a papíradagoló nyílásból.

I Engedje le a kioldókart.

J Zárja le a papírtálca fedelét.

K Zárja le az elülső fedelet.

L Zárja le a leválasztó fedelét.

M Nyomja meg a Pause gombot.

A papírelakadási hiba törlődik.

A nyomtatás újrakezdéséhez töltse be újra a papírt.

U „Hogyan kell betölteni a papírt (leválasztós modell - adagolás belülről)“ 58. oldal 

Ha az elakadt papír problémáját még a fenti lépések végrehajtása után sem sikerül megoldani, lásd CW-C6000
Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Megjegyzés Az elakadt papír eltávolítása után győződjön meg róla, hogy nem maradt címke vagy ragasztó a
nyomtató belsejében.

Ha azok eltávolítása nélkül használja a nyomtatót, az gyakori papírelakadáshoz vezet vagy rossz
nyomtatási minőséget okozhat. Ha a papírelakadás gyakran előfordul, tisztítsa ki a nyomtató belsejét.

U „Karbantartás“ 71. oldal
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Specifikációk

Ez a fejezet a nyomtató specifikációit írja le.

Termékspecifikációk

CW-C6000 Series

Elem Specifikációk

Nyomtatási módszer Soros tintasugaras, pontmátrix módszer

Négyszínű nyomtatás

Papíradagolási módszer Előre és hátra súrlódásos adagolás

Automatikus vágó vágástípusa (csak automatikus vágós modell) Teljes vágás (teljesen átvágja a papírt)

Nyomtatási felbontás 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1200 dpi

1200 × 1200 dpi
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Elem Specifikációk

Nyomtatá‐
si sebesség

Nyomtatási minőség
beállítása: Max Speed

300 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

156 mm/s {6,14 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

119 mm/s {4,69 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

–

Nyomtatási minőség
beállítása: Speed

600 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

125 mm/s {4,92 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

75 mm/s {2,95 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

–

Nyomtatási minőség
beállítása: Normal

600 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

63 mm/s {2,48 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

48 mm/s {1,89 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

–

Nyomtatási minőség
beállítása: Quality

600 × 1200 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

27 mm/s {1,06 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

18 mm/s {0,71 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

–

Nyomtatási minőség
beállítása: Max Qua‐
lity

1200 × 1200 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

11 mm/s {0,43 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

8 mm/s {0,31 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

–

Interfész Vezetékes LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB 2.0 nagy sebességű

Tömeg Automatikus vágós modell Kb. 22,5 kg {49,6 font}

Leválasztós modell Kb. 22,8 kg {50,26 font}
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CW-C6500 Series

Elem Specifikációk

Nyomtatási módszer Soros tintasugaras, pontmátrix módszer

Négyszínű nyomtatás

Papíradagolási módszer Előre és hátra súrlódásos adagolás

Automatikus vágó vágástípusa (csak automatikus vágós modell) Teljes vágás (teljesen átvágja a papírt)

Nyomtatási felbontás 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1200 dpi

1200 × 1200 dpi

Nyomtatá‐
si sebesség

Nyomtatási minőség
beállítása: Max Speed

300 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

156 mm/s {6,14 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

119 mm/s {4,69 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

85 mm/s {3,35 hüvelyk/s}

Nyomtatási minőség
beállítása: Speed

600 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

125 mm/s {4,92 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

75 mm/s {2,95 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

49 mm/s {1,93 hüvelyk/s}

Nyomtatási minőség
beállítása: Normal

600 × 600 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

63 mm/s {2,48 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

48 mm/s {1,89 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

34 mm/s {1,34 hüvelyk/s}

Nyomtatási minőség
beállítása: Quality

600 × 1200 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

27 mm/s {1,06 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

18 mm/s {0,71 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

13 mm/s {0,51 hüvelyk/s}

Nyomtatási minőség
beállítása: Max Qua‐
lity

1200 × 1200 dpi

(szélesség x magas‐
ság)

Nyomtatási szélesség: 25,4 mm {1,00
hüvelyk}

11 mm/s {0,43 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 101,6 mm {4,00
hüvelyk}

8 mm/s {0,31 hüvelyk/s}

Nyomtatási szélesség: 203,2 mm {8,00
hüvelyk}

6 mm/s {0,24 hüvelyk/s}
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Elem Specifikációk

Interfész Vezetékes LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB 2.0 nagy sebességű

Tömeg Automatikus vágós modell Kb. 25,5 kg {49,6 font}

Leválasztós modell Kb. 26,3 kg {57,98 font}
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Elektromos specifikációk

CW-C6000 Series

Elem Specifikációk

Tápellátás Tápellátás konnektorból

Névleges feszültség 100-240 V

Névleges áramerősség 0,9 A

Áramfelvétel Üzemeltetés köz‐
ben

100 V Kb. átlagosan 39,4 W

230 V Kb. átlagosan 38,6 W

Készenléti állapot‐
ban

100 V Kb. átlagosan 7,51 W

230 V Kb. átlagosan 5,82 W

Kikapcsolva 100 V Kb. átlagosan 0,08 W

230 V Kb. átlagosan 0,24 W

CW-C6500 Series

Elem Specifikációk

Tápellátás Tápellátás konnektorból

Névleges feszültség 100-240 V

Névleges áramerősség 0,9 A

Áramfelvétel Üzemeltetés köz‐
ben

100 V Kb. átlagosan 39,5 W

230 V Kb. átlagosan 38,7 W

Készenléti állapot‐
ban

100 V Kb. átlagosan 7,51 W

230 V Kb. átlagosan 5,82 W

Kikapcsolva 100 V Kb. átlagosan 0,08 W

230 V Kb. átlagosan 0,24 W

Befoglaló méretek

Elem CW-C6000 Series CW-C6500 Series

Magasság 326 mm {12,83 hüvelyk} 326 mm {12,83 hüvelyk}

Szélesség 340 mm {13,39 hüvelyk} 444 mm {17,48 hüvelyk}

Mélység 565 mm {22,24 hüvelyk} * 515 mm {20,28 hüvelyk} *

* A kiemelkedés nélkül
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Környezeti specifikációk

Hőmérsék‐
let/páratar‐
talom

Nyomtatás 5-35 °C {41-95 °F}, 20-80% relatív páratartalom lecsapódás nélkül (a grafikonon a kék színű
tartomány)

Vonalkód‐
nyomtatás

15-35 °C {59-95 °F}, 20-80% relatív páratartalom páralecsapódás nélkül

Tárolás Becsomagolva

(Tinta nélkül)

-20-60 °C {-4-140 °F}, 5-85% relatív páratartalom pára‐
lecsapódás nélkül

(120 órán belül -20 °C {-4 °F} vagy 60 °C {140 °F} hő‐
mérsékleten)

Betöltött tintá‐
val

Fényesfekete
tinta

-15-40 °C {5-104 °F}, 20-85% relatív páratartalom pára‐
lecsapódás nélkül

(120 órán belül -15 °C-on {5 °F})

(6 hónapon belül 0-25 °C-on {32-77 °F})

(1 hónapon belül 40 °C-on {104 °F})

Mattfekete
tintával

-10-40 °C {14-104 °F}, 20-85% relatív páratartalom pá‐
ralecsapódás nélkül

(120 órán belül -10 °C-on {14 °F})

(6 hónapon belül 0-25 °C-on {32-77 °F})

(1 hónapon belül 40 °C-on {104 °F})

-20 °C {-4 °F} hőmérsékleten tárolható, ha a tinta kiürül

Tengerszint feletti magasság 0-3000 m

Zaj Automatikus vágós modell: Kb. 55 dB

Leválasztós modell: Kb. 60 dB

Az Epson felmérési körülményei alapján.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Használati útmutató

Specifikációk

103



Papírspecifikációk

A nyomtatóval a következő típusú papírok használhatók.

Fekete tinta típusa Matt tinta használatakor

Fényesfekete tinta Matt papír

Szintetikus

Fényes papír

Glossy Film (Fényes flm)

High Glossy Paper (Magas fényű papír)

Mattfekete tintával Normál papírok

Matt papír

Szintetikus

Texturált papír
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Tintapatron

Modellszám CW-C6000Au, CW-C6000Pu,
CW-C6500Au, CW-C6500Pu

SJIC35P-BK, SJIC35P-MK, SJIC35P-C, SJIC35P-M, SJIC35P-Y

CW-C6000Ae, CW-C6000Pe,
CW-C6500Ae, CW-C6500Pe

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6010A, CW-C6010P,
CW-C6510A, CW-C6510P

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6020A, CW-C6020P,
CW-C6520A, CW-C6520P

SJIC37P-BK, SJIC37P-MK, SJIC37P-C, SJIC37P-M, SJIC37P-Y

CW-C6030A, CW-C6030P,
CW-C6530A, CW-C6530P

SJIC38P-BK, SJIC38P-MK, SJIC38P-C, SJIC38P-M, SJIC38P-Y

CW-C6040A, CW-C6040P,
CW-C6540A, CW-C6540P

SJIC39P-BK, SJIC39P-MK, SJIC39P-C, SJIC39P-M, SJIC39P-Y

CW-C6050A, CW-C6050P,
CW-C6550A, CW-C6550P

SJIC40P-BK, SJIC40P-MK, SJIC40P-C, SJIC40P-M, SJIC40P-Y

Típus 4 külön színpatron

Tintaszínek Fekete (fényesfekete (BK), mattfekete (MK)), cián (C), bíbor (M),
sárga (Y)

Tinta típusa Pigmentált tinta

Lejárat dátuma 6 hónappal a nyomtatóba helyezés után, 3 évvel a gyártás után,
ideértve a használat idejét

Tárolási hőmér‐
séklet

Szállítás (kicsomagolás nélkül) -20-60 °C {-4-140 °F} (5 napon belül 60 °C {140 °F} hőmérsékleten)

Tárolás (kicsomagolás nélkül) -20-40 °C {-4-104 °F} (1 hónapon belül 40 °C {104 °F} hőmérsékle‐
ten)

Telepítve -20-40 °C {-4-104 °F} (1 hónapon belül 40 °C {104 °F} hőmérsékle‐
ten)
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Karbantartórekesz

Modellszám SJMB6000/6500

Típus Karbantartórekesz beépített hulladéktinta-elnyelő anyaggal

Tárolási hőmér‐
séklet

Szállítás (kicsomagolás nélkül) -20-60 °C {-4-140 °F} (5 napon belül 60 °C {140 °F} hőmérsékleten)

Tárolás (kicsomagolás nélkül) -20-40 °C {-4-104 °F} (1 hónapon belül 40 °C {104 °F} hőmérsékle‐
ten)

Telepítve -20-40 °C {-4-104 °F} (1 hónapon belül 40 °C {104 °F} hőmérsékle‐
ten)
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Függelék

Fogyóeszközök és opciók

Fogyóeszközök és opciók érhetők el ehhez a termékhez. A kereskedőknél lehet megvásárolni.

Tintapatron

Négy különböző színű tintapatront lehet használni. A fekete lehet fényes vagy matt árnyalatú. *

A termékkel használható tintapatronokat lásd: „Tintapatron“ 105. oldal.

Cserélje ki a tintapatron(oka)t, amikor megjelenik erre a felszólítás.

U „A tintapatronok cseréje“ 34. oldal

* A nyomtató bizonyos modelljein nem lehet mattfekete tintát használni.

Eredeti tintapatronokat ajánlunk

❏ A nyomtató legjobb teljesítménye érdekében eredeti Epson-tintapatronok használatát javasoljuk. Nem eredeti
Epson tintapatronok használata hátrányosan befolyásolhatja a nyomtatót és a nyomtatási minőséget, és
megakadályozhatja, hogy a nyomtató elérje maximális teljesítményét. Az Epson nem garantálhatja a nem
eredeti Epson termékek minőségét és megbízhatóságát. A termék olyan sérüléseinek vagy meghibásodásainak
javítása, amelyek nem eredeti Epson termékek használata miatt következtek be, akkor sem ingyenes, ha a
jótállási idő még érvényben van.

❏ A termék színkorrekciója eredeti Epson tintapatronok használatán alapul. Nem eredeti tintapatronok
használata gyengébb minőségű nyomtatást okozhat. Az Epson eredeti Epson tintapatronok használatát
javasolja.

Tintapatronok ártalmatlanítása

A tintapatronokat az országa és régiója törvényeinek, illetve rendeleteinek megfelelően kell ártalmatlanítani.
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Karbantartórekesz

A karbantartórekesz egy hulladéktinta gyűjtésére szolgáló rekesz. A termékhez kapható karbantartórekesz:

Modellszám: SJMB6000/6500

Cserélje ki a karbantartórekeszt, amikor megjelenik erre a felszólítás.

U „A karbantartórekesz cseréje“ 37. oldal

Eredeti karbantartódobozt ajánlunk

A nyomtató legjobb teljesítménye érdekében eredeti Epson karbantartórekesz használatát javasoljuk. Nem eredeti
Epson karbantartórekesz használata hátrányosan befolyásolhatja a nyomtatót, és megakadályozhatja, hogy a
nyomtató elérje maximális teljesítményét. A termék olyan sérüléseinek vagy meghibásodásainak javítása, amelyek
nem eredeti Epson termékek használata miatt következtek be, akkor sem ingyenes, ha a jótállási idő még
érvényben van. Az Epson nem garantálhatja a nem eredeti Epson termékek minőségét és megbízhatóságát.

Karbantartórekesz ártalmatlanítása

A tintakarbantartó-rekeszt az országa és régiója törvényeinek, illetve rendeleteinek megfelelően kell
ártalmatlanítani.
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Tekercspapírtartó

Opcionálisan tartalék tekercspapírtartót biztosítunk. A következő esetekben a tekercspapír cseréjét gyorsan el lehet
végezni, ha előzőleg papírt tölt be a tartalék tekercspapírtartóba.

❏ Ha más papírméretet szeretne használni, vagy gyakran változtatja az címkeanyagot

❏ Ha csökkenteni szeretné a tekercspapír cseréje miatti állásidőt

Modellszám:

❏ Papírtartó C6000 (a CW-C6000 Series részére)

❏ Papírtartó C6500 (a CW-C6500 Series részére)

Elem Papírtartó C6000 Papírtartó C6500

Külső méretek
(Ma × Szé × Mé)

220 × 206 × 220 mm
{8,66 x 8,11 x 8,66 hüvelyk}

175 × 310 × 175 mm
{6,89 x 12,20 x 6,89 hüvelyk}

Tömeg 0,65 kg {1,43 font} 0,65 kg {1,43 font}
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Használati korlátozások

Ha a terméket nagy megbízhatóságot/biztonságot igénylő alkalmazásokhoz használják, például repüléshez,
vasúthoz, tengerészethez, autóiparhoz, stb. kapcsolódó szállítóeszközökhöz; katasztrófamegelőző eszközökhöz;
különféle biztonsági eszközök, stb.; illetve funkcionális/precíziós eszközökhöz, stb., csak akkor szabad ezt a
terméket használni, ha megfontolja, milyen biztosítékokat és redundanciákat épít be a konstrukcióba a biztonság és
a teljes rendszer megbízhatóságának fenntartása érdekében. A termék nem szolgál olyan alkalmazásokban történő
használatra, amelyek rendkívül magas szintű megbízhatóságot és biztonságot igényelnek, például
repülőgép-műszerek, fő kommunikációs berendezések, nukleáris teljesítményszabályozó berendezések, orvosi
berendezések, stb. Kérjük, bírálja el önállóan a termék alkalmasságát a teljes értékelést követően.
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Megjegyzések

(1) Minden jog fenntartva. A Seiko Epson Corporation előzetes írásbeli engedélye nélkül a kiadvány egyetlen
részét sem szabad sokszorosítani, lekérdező rendszerben tárolni vagy továbbítani, semmilyen formában és
semmilyen módon: elektronikus, mechanikus, fénymásoló, rögzítő vagy egyéb módon.

(2) A kézikönyv tartalma előzetes tájékoztatás nélkül megváltozhat.
(3) Bár a jelen kézikönyv elkészítése során minden óvintézkedést megtettünk, a Seiko Epson Corporation nem

vállal felelősséget a hibákért vagy hiányosságokért.

(4) Nem vállalunk felelősséget az itt szereplő információk felhasználásából eredő károkért sem.

(5) Sem a Seiko Epson Corporation, sem annak leányvállalatai nem felelnek a termék vásárlójának vagy
harmadik feleknek a vásárló vagy harmadik fél által a következők eredményeként okozott károkért,
veszteségekért, kiadásaiért vagy költségeiért: baleset, visszaélés vagy a termékkel való visszaélés, illetve a
termék jogosulatlan módosítása, javítása vagy átalakítása, vagy (az Egyesült Államok kivételével) a Seiko
Epson Corporation üzemeltetési és karbantartási útmutatójának való szigorú megfelelés elmulasztása.

(6) A Seiko Epson Corporation nem vállal felelősséget semmilyen kárért vagy problémáért, amely a Seiko Epson
Corporation által eredeti Epson termékként vagy Epson által jóváhagyott termékként megjelölttől eltérő
opciók vagy fogyóeszközök használatából származik.

Védjegyek

A Microsoft, Windows a Microsoft vállalatcsoport védjegyei.

Minden más védjegy a saját tulajdonosuk tulajdonát képezi, és csak azonosítási céllal használjuk.

©Seiko Epson Corporation 2019–2024
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